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FROM 

THE ADVERTISEMENT OP THE AUTHOR. 



u It is a general complaint of large grammars, that they are too dif- 
fuse ; and of the small, that they are too abrupt and incomplete. The 
former are for the most part incumbered with arguments and far- 
fetched illustrations, displaying the learning of their authors, but per- 
plexing rather than instructing the learner; while those which are 
called practical, appear short, more in consequence of omission than of 
condensation." 

" I now place this little work before the Public, with the wish that 
most of those who study the German language may derive benefit from 
what originally was designed to assist only a few persons in private. 
The book, notwithstanding the smallness of its size, contains all which 
belongs to the province of grammar, and which a student may require, 
till he is able to peruse native grammarians. It is particularly hoped 
that the rules and tables concerning the genders and declensions will 
be quite sufficient to clear up this most difficult part of the language/ 9 

" The Dictionary of Prefixes and Affixes appended to the present 
publication will be found of much assistance, since an acquaintance 
with those particles, by means of which the German language is ren- 
dered so eminently copious, must greatly facilitate its study. 9 ' 



PREFATORY NOTICE OP THE EDITOR 

It is necessary to state, that in this grammar but a few chapters 
(particularly that on pronunciation) have been considerably changed, and, 
it is thought, slightly improved. The other alterations and additions 
refer to the editor's " Introduction to the Study of the German Lan- 
guage/ 9 The editor simply wishes to add that he 'has had an opportunity 
of testing practically the judicious manner in which the rules and 
tables concerning the genders and declensions have been prepared ; 
and that he has also left unaltered the Dictionary of Prefixes and 
Affixes, since it has been found fully satisfactory in its original form. 



Entered according to the Act of Congress, in the year 1832, by Hogan & 
Thompson, in the Clerk's Office of the District Court of the Eastern District 
of Pennsylvania. ' 
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ALPHABET AND PRONUNCIATION- 





i. 






Letters. 


Usual names. 


English. 


• 


3C, a, 


ah, 


A, a 




93,6, 


bay, 


B,b. 




6,c, 


tsay, 


C, c. 




$>, h 


day, 


D, d. 




<M, 


a, 


E,e. 




&f> 


ef, 


F,f. 




®,flf 


ghay, 


G,g. 




£f^ 


hah, 


H,h. 




3,t, 


e, 


I.J. 




Sf jr 


yot, 


J,j. 




tf,f,' 


kaji, 


K,k. 




2,1, 


el, 


L,L 




9M, m, 


em, 


M, m. 




#,«' 


en, 


N,n. 




O,o, 


o, 


0,o. 




%Pt 


pay. 


P,p. 




fit, q, 


koo, 


Q,q. 




%r, 


err, 


R, r. 




6r f (*>* 


ess, 


S, s. 




$,t, 


tay, 


T, t. 




U,u< 


oo, 


U,u. 




»,», 


fbw, 


. V,v. 




3B, TO, 


vay, 


W,w. 




X, jr, 


iks, 


X, x. 




3)f* 


ipsilon, 


Y,y. 




3, j, 


tsett, 


Z, z. 


• 



* $ is used only at the end of words. 



* GERMAN GRAMMAR. 

THE SOUNDS OF THE LANGUAGE. 

§ 1. VOWELS AND DIPTHONGS. 

A. Vowels, 

The vowels in German are either long or short ; a distinction which 
determines the relative duration, but not the nature of the sound, 
a — an intermediate sound between a in rather, and a in awe ; it is 

long in SRatf), advice ; 

short in Sftanb, margin. 
& — nearly like ai in hair ; it is 

long in §$&ter, fathers ; 

short in &6(te, cold. 
e — nearly like a in hate ; yet closer ; it is 

long in SMeet, sea ; 

short in meffetl/ to measure. 
The e after t in the same syllable merely protracts the sound of the t, as 

in JDiefc, thief, 
i — like e in wheel ; it is 

long in wit/ we ; 

short in &ifd), table. 
— like o in odor ; it is 

Zon^j* in loben, to praise ; 

short in <S>d)(of*, castle. 
6 — like the French eu in peur, has no corresponding sound in English ; it is 

long in SKo&ren, pipes; 

short in Sopfe, pots. 
U — like oo in form, and u in /utf ; it is 

long in JsBrufcet, brother ; 

short in SButlbe, wound. 
U, t) — like the French uiaou; it has no corresponding sound in English 

it is 

long in £utC, hats ; 

«Aort in jautft/ cottage. 
Observation. The doubling of vowels protracts the sound, as in <5eele, soul 

B. Dipthongs. 

Ct, (ei)) — like t in wwm>; as in @d)Ctn, splendor. 

Qt, (ap) — more open than ei; ex. .ftatfet, emperor. 

Ct/ (ct)) — as oi in hoist, alloy ; it occurs only in proper names, as SBetyCt* 

Ui, (lU)) — nearly as we ; it very seldom occurs, ex. pfut ! fy ! 

QU — nearly as ou in Aou«6 ; ex. 9J?au6, mouse. * 

eu— comes nearest to the sound of oi in noise ; ex. &teue, faith. 

4 2. CONSONANTS. 

A. Single Consonants. 

1. Labials. 

p— like p; ex. sptiefter, priest. 

b — generally like b; as in 93arle, bark , at the end of words like 6p, as in 

9fcaub, robbery, 
m— like m ; ex. Samm, lamb. 
ID— nearly like v ; ex. SBctnrek, vine. 
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2. Labio-dentaU. 

f/ &/ p^— Jike /; ex. fett, fat. 

pt) is chiefly intended to represent the Greek *. 
t) has the English sound of v in words of Latin origin, as 
SRo&embct, November ; in all genuine German words t> and f haw 
the same sound. 

3. Palatals. 

t— like t ; ex. Surf C, Turk. 

t> — like d; as in etcf, thick ; at the end of words like d% as in tutlb, round. 

It — like n; ex. nun, now — n becomes a nasal sound when followed by 

?or t ; ex. long, long. 
; ex. 2ifU, list 

4. Lingual*, 

t — like the Irish r ; SRanf, rank. 

f — has not the sharp hissing sound of the English *, but approaches the 

English z ; ex. i5>onnenim$, zodiac. 
When used as addition to the f (&) the t is never pronounced ; it is 

sounded in some instances like fg, or a simple f. 
fd) — like sk ; ex. <Sd)U(cr, scholar. 

The soft sound zh is heard only in words taken from the French 

language, as ®entc, genius ; $)age, page. 
i) — when it is proceeded by a, 6, U, c, i, or a consonant, is a lingual formed 

in the fore part of the mouth and has no corresponding sound in 

English ; ex. Jfdcfyc, plain ; £cd)t, pike ; nid)t$, nothing. Its sound 

is like the Spanish x in xifero. 

5. Gutturals. 

t, q and sometimes t and d) — are pronounced like & ; ex. .ftatOtttlC, Caroline ; 
SHu&!cc, quaker ; <£{)u(f, Christian ; ©rcttt, credit. 

g— in the beginning of words, like g hard, as in ©eift, ghost ; at the end 
and sometimes in the midst of a word it has an intermediate sound 
between g hard, and the lingual d) in #cd)t, pike : @d)lag, blow ; 
8Bcgc, ways ; at the close of a syllable it sounds like g in bringing ; 
ex. brtngcn, to brihg. 

d) — when preceded by a, or u, is formed in the throat and sounded like 
j in the Spanish word oveja; or like the ch in the Scotch word 
Loch ; ex. ted), yet 

fj — like h, when it begins a syllable, as in fyod), high ; after a vowel, in the 
midst or at the end of a syllable it is not sounded, and merely pro- 
tracts the sound of the preceding vowel, as in 9)ie0t, moor ; it is 
entirely lost after t^and r, ; ex. 3#at, deed. 

B. Compound Consonants. 

' X t H, or d$, and sometimes d)S — like A:* ; ex. tfjrt, ax ; d) is sounded like 
r, when the £ belonged originally to the same syllable, as in 
^(drf)£, flax ; but when the final 5 is added by a change of termina- 
tion, as in t)a$ Jacf), the shelf, genetive, fceS 2?ad)S, of the shel£ the 
original' sound of d) is preserved. 

j, t$/ and sometimes c and t — are pronounced like ts ; as 3af)t/ number ; 
t>tc(|cit$, on this side. 

(£, is pronounced like $ (te), when it precedes c, t, 6/ 6, ft, »; 
ex. Gafar, Csesar. 

1 .A 2 
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% is commonly pronounced like $, in words of Latin origin, when 
the t is followed by i and another vowel ; ex. Nation, ration, 
ftl — both letters are sounded ; as in SttlU, knee, 
gn — both letters are sounded ; as in ©CQnabtcumg, pardon, 
pfl — the three letters are sounded; as in ^fluQ, plow. 
fd)ro— the two sounds, fd), and to, <Sd)nrint)cta, swindle. 

Observation. The doubling of Consonants makes the sound 
stronger ; as in 9iettet, savior. 

GENERAL RULES. 

1. Each letter is pronounced in every word, each sound is constantly re- 
presented by the same letter, and each letter has only one sound. A few 
exceptions have been mentioned in the former sections. 

2. The accent almost always falls on the root syllable, 

3. Syllables, whenever it is possible, begin with a consonant, which in 
derivatives is often, for this purpose, taken from the root, and thereby some- 
times changes its pronunciation : thus, 23rot), loaf, pronounced 23 tOt, becomes 
in the plural 93tot>C / the d resuming its soft sound. 



PRINCIPAL ABBREVIATIONS OCCURRING IN THIS VOLUME. 



Absol. absolute 

ace. accusative 

adj. adjective 

adjs. adjectives 

adv. adverb 

advs. adverbs 

aff. affix 

art. article 

Condit. conditional 

comp. comparative ' 

comp. tenses, compound 

comp. pref. compound prefix 

compar. comparison 

conjug. conjugation 

conj. pose. pron. conjunctive possessive 

Dat. dative [pronoun 

declens. declension 

def. art. definite article 

demonstr. demonstrative 

Engl. English 

Exc- except 

Fern, /. feminine 

Pr. French 

fr. from 

fut. future 

Gen. genitive 

gend. gender 

Germ. German 

Gr. Greek 

Imperf. Imperfect 

imp. imperat. imperative 

ind. indicative 

indef. art. indefinite article 

inf. infinitive 

imper. impersonal 



interrog. interrogative 

irreg. irregular 

Latin 

Masc. m. masculine 

Neut: n. neuter 

nom. nominative 

Part, participle 

part. pres. participle present 

pass, passive 

perf. indef. perfect indefinite 

pers. person 

pere. pron. personal pronoun 

plur. plural 

posit, positive 

poss. prons. possessive pronouns 

pron. pronoun 

prons. pronouns 

pref. prefix 

pref. insep. prefix inseparable 

pref. sep. prefix separable 

prep, preposition 

prepos. prepositions 

pret. preterite 

r. rule , 

relat. relative 

Sing, singular 

subj. subjunctive 

subst. substantive 

substs. substantives 

superl. superlative 

transit, transitive 

termin. termination 

terming, terminations 

u. f. iv. unt> fo writer, fee. 
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ON THE SUBSTANTIVE. 

The Substantives are Primitive, Derivative, or Compound. 

1. The primitive nouns are almost all of one syllable. 

2. The derivative nouns are formed, either from primitives, or from other 
parts of speech, and generally terminate in syllables now never used by 
themselves ; such as e, el, rjett, fctt, fd)Ctft, K. 

3. The compound substantives are formed by the union of one or more 
simple nouns, or by the prefixing of other parts of speech to simple or com- 
pound nouns ; the gender being, with a few exceptions, determined by the 
last substantive in the word : thus 33atcr, is Masc. and £>au6 Neut, and 
ba£ 93atCtfjau$ the paternal house, neut., and t>Ct fjauSttatet father of a 
family, masc. 

4. The syllable tnn added to the names of many male animals, and male 
appellations, makes 'them feminine ; as bet Some, the lion, Me Cotntnn, the 
lioness. Those ending with monn generally make SKanntnn ; as £aupt* 
matm, captain, £auptm&nntnn, captain's lady. 

5. To make a noun diminutive, the syllables djcn, lent, or el are added ; 
of which cf)en is the most usual ; Ex. @6f)nd)Cn. 369. 

O 9 In most instances the nouns thus made feminine or diminutive, 
change the a, 0/ VI, Ml/ into h, 6, U, &U if they have these vowels in their 
roots. 

ON THE GENDER OF SUBSTANTIVES. 

6. The substantives have three genders, viz. masculine, feminine, and 
neuter. 

7. The gender may be known by the nature of the word, by its termina- 
tion, or by practice. 

8. MASCULINE. 

% I. — The proper names of men. 

II. — The names of male animals, if the sexes have distinguishing 
appellations ; otherwise the male is called t>ag $Rannd)en/ or m6nnltd)e 
£$tet* 

III. — Appellative nouns relating to men, gods, angels, &c, except 

the following compound words • toe @d)tlb»a^C/ tie 9Eann$perfon, t>a0 
-9Bann$&ttt> ; and, also tm$ ©cfpenft. 

IV. — The names of winds. 

V. — The names of seasons, months, and days ; except tie Safyt^eit, 

fca$ 3»aljr, tie SRittmorfje (also fccr gjttttroocf)). 

VI. — Many roots of verbs, as t)er #a|J, from fjafien, to hate. 

VII. — The generic names of many birds, fish, and quadrupeds, not 
ending in e. 
O" £)ct Tlffe, £afe, 26tt>e, £>d)fe, and 9?a6c, are masculine. 

VIII. The names of most rivers, not in Germany. 

9. FEMININE. 

I. The proper names of women. 

II. — The names of female animals, when there is a distinguishing 
appellation for .the sex; otherwise the female is called ba£ 3Beiftd)en, 
or n>eiMtcf)e Sfitcr. 

III. — Appellative nouns relating to women, goddesses, &c, exc. SBetfc, 
3francn$immet, SOBcttefcttt), SSctfejlucf, SBenfd), (wench), gEdbdjen, and 
§r&ulein, which are neuter. 
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IV. — The names of many geographical and natural objects, particular. 
\y those ending in c, c(, cr. 

V. — Many names of rivers. 

VI. — Abstract npuns, with the terminations et, nctt, fcit, fcftaft, Utlg > 
and names of qualities derived from adjectives, as ©tope, greatness, from 

grell 

VII. — Derivatives from verbs, mostly in t, and U, as tie Jurtfj/ the 
ford, t)ie Saf)tt, the ride. 
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NEUTER. 



I. — The young of animals, as t)a$ Suna*, bag £inb« 

II. — All words not originally substantives, as bag 23(aU/ the blue, bag 
3d), the I, t. ?. the self, bag SRcbCtt/ the speaking. Also qualities con- 
sidered in their whole extension, as bag ©CO&C, the great, i. e. whatever 
is great 

III. — Most of the collective or reiterative terms, especially when they 
begin with o,C, or end in fct, bag »8e(f, bag ®cMra.C 

IV. — All diminutives.— See rule V. "On the Substantive." 

V. — The names of metals, exc. blC 9>jattna, bet <5taf)(, bet 3tnf/ bet 
SOntbaf , and others of modern discovery. 

VI.— The names of the letters of the alphabet 

VII. — The names of countries and provinces; except tie SDtorf, bte 
Caufife, Lusatia, bte $)fa($, the Palatinate, bte 3Rc(bau, and others in au, 
bte .Rrtmm, Crimea, bte £urfet, and others in et *, and those formed of 
words of a different gender, as bcr £unbgrucf. 

VIII. — The names of almost all cities, towns and villages, even in 
compositions of which the last word is of a different gender ; as bag 
fyettete 2)armflabt, though ©tabt be feminine ; except bee &aag, the 
Hague, and a few in 33ui$, which are feminine, and in <8>tCtn, which 
are masculine. 



LIST OP THE PRINCIPAL TERMINATIONS AND EXCEPTIONS. 



*d)t, fern. Exc. btt (Zdxitbt. 
Tfo, neut. — btt tyfnb. 
»ft,/em. — btt €(baft, ®aft, Iftft. 
Ifljn, mase. — bit i*ann. 
1H, aalf ajjl, m«c. Exc bit SBaM, filial, 

3abl, bae Sutfe* 
raLSNahJrSbaL&incal, 
focal. 
Kfff aim, mase. Exc. ba» dKetaff. 
Hnfc, ant, — Exc. bit $and, XBanb, £ein» 

mini), frae Sand, Gk« 
rranft, tank 
Vng, ant, — Exc. bie !»anf . 
JTpt, arm, — 

2ft r neut. (derived from the Latin in atus). 
Vet, /em. (from the Latin in as-atis). 
Vtt), — Exc. ber SRath. 
Vu, — Exc btt OJau, q>fau, Ibau, bas 

lau. 
Hud), aum, w<Mc. 
£(>en, neit/. (diminutives). 
9, /em. Exe. ber 2>dne, the Dane, and 
other names of nations ; 
ber Jtnabe, the boy, and other 
male appellations; ber l'?ire, k. 
See rules on the masculine 
sender, ba$ Huge, «nk, Ccbr. 
Cd), meitt. 



Si (en) /em. Exc. 

ffia, rim, masc. 
$16, eifi, m««c. Exc. 



btt ®rei, 
»lei, €i. 



eodei, tea 



tie ©ei«, bas WeM, bat 
(Sebcif, and other col- 
lectives with (Be. 
$(, »»<wc. Exc. bie ?(<t)<cl, tfinfcl, angel, 
*inet, 3\me(, :Teid)fel, Sbi« 
(l<(,?rre>Tei, ffjcbfl, Sabel, Satfel, 
3effel, ©abel, CSeifFel, (Surge!, 3n« 
fel, ItanicI, Jfartoifel, iUaul'el, 
Jtuael, Puppet, Wan Del, 9Nufd;el, 
tfabel, Orqcl, tappet, ^ara6e(, 
q>arnfcl, Sitatl, <£d)aiifcl, &Aya<!l)* 
ttl, <Bi([)i\, <£cl)fi{TeI,- Xafirl, I com* 
mel, Jlitadjtfl, SBiiricI, 3»rieM. 
bee vfinM, Xunfel, (fjentprf, ffa< 
pmi,3Kifte(, ©rafel, <SeQ«l,@iegel, 
(Epeftatel, Uebel, Eiffel; the frac- 
tional numbers in tel; the col- 
lectives beginning with ge ; and 
the diminutives in e(. 
01m, — 

$n, — Exc bae Wmolen, iBetfen, Genrif* 
fen, Gebrftfjeti, Jtiffen, SHJap* 
pen, 3ei<r>en. 
9n\, fern. Exc ber Qtn\. 
Cr f ffuue. Exc. tie X&er, Jtujler, 9Suttcr r 3cs 
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ber, Sauet, 9tUt, 3eier, Softer, 
$alfter, Stq/mmtt, JMafter, Itauer, 
geber, fieier,Ceiter, barter, Maun, 
Statter, Mummer, ©gutter, eteuer, 
(tax,) Irauer, Iriinmter, iBe$per, 
2Cimp«t, 3itl>er. 
bat Ulttt, Sentfet, Seuer, 3ieber, 
Sutter, ©otter, (Sitter, Stofler, 8as 

Ser, eajler, Ceber, flNeffer, Shifter, 
>pfer, 9>ftafler, ^hifoer, JRuber, 
Gcepter, @teuer, (helm) Sweater, 
Ufer, SBaffer, SBetter, SBunber, 
3tmmer; the collectives in ge, 
and some metals. 
€i, etfj, newt. lExc. ber $omet, Magnet, 

planet. 
£ett, /em. 

3a), id)t, ma«. Exc. bie ©ld)t, P^t, <5id)t; 

and its compounds 
(except oae ©efid)t), bae ®e* 
bid)t, @ertd)t, <8eroia)t, £id)t. 
3d, \x&, neut. 
3e, if, fern, (from the Greek, Latin, and 

French). 
3eb, maae. Exc bae eieb, ©ieb. 
3eg, — 

Ser, neut. bie SBeflier, Sier, ber SScjier, 

©tier, Officer. 

3ft, fern. b«e ©ift, ber ©lift. 

3ng, masc. bct» 9Keffing. 

3nn,/em. (formed from the masculine). 
Son, tion, fern, (from the Latin). 
3r, masc. 

Sfd), fifd), masc. (collectives). 
3», neut. (from the Latin ivus). 
3Q, maae. Exc. bae ttntUfc. 
Beta, newt, (diminutives). 
SRif , /em. Exc. bae &etennrn$, ©egrabnili, 
iBetriibnifj, SBiinonijI, $reig« 
nip, Crjeugnif , ©ebaa)tnif ,Qef)etm« 



rrif , ©efffngnffc, ©eflanbnlf , £inber« 
ni£, S8erf)angnif ,4Bermfia)tni$ ,88erj 
jeid)mf, ic. 

JDd), neirf. Exc. ber &od). 

£Xf, 09, hmuc. Exc. bae @d)od\ 

JDf, ol, off, old), masc. 

£>n, obn, maM. Exc. biefterlbn. 

W, - 

Or, neut. ber £l>or, $tor. 

Cm, masc. bat £orn, Jtont. 

JDrt, orb, masc. bas SEBort. 

£)$, fat, o$, neut. ber Jtlofl, @d)of , ©tof, 

Irofi. 

JOJ!, masc. Exc. bie $ofr, £ojl. 

£>t, off), ob, neut. Exc. ber flotf), Job, bie 

£>tt, 0$, now. 

©a(, neut. Exc. £>rangfat. 

©e(, masc. (collectives). 

©d)aft,/em. 

2(>um, neut. Exc. ber Srrtfjum, Uttifyfymi, 

»eroei$tf)um. 
Ud), nuure. Exc. bae »ud), SBrud), ©tfud), 

lud). 
UAt, /em. 
Ucf, ut, ug, masc. 
lift, /em. Exc. ber Suft, ©diufr. 
Ulb,— 

Unt, neut. (from the Latin). 
Unfe, masc. Exc toe SBunb, (bundle) ^Jfunb, 

JRunb. 
Unft, fern. 

Una, — ——monosyllables. 
Unt, masc. 
Ur, uf)r,/em. 

Uf, masc. Exc bie 9hi1», bas" 9Wuf. 
Ut/ utb. , fern. Exc ber £ut, 2Rut&, (but Tin* 

©rofc*2£kf)*£>tmutf>, are 
Feminine) b«e »lut, ©ut. 
Ufc, utaec. 



DECLENSION OF SUBSTANTIVES. 

General Bulks. 

12. Nouns femin. always remain unaltered in the singular. 

13. Nouns mascul. always form their genitive sing, in g, eg, tt, or en. 

14. Nouns neut form theirs in g, or eg* 

15. When the gen. sing, ends in g, the dat. and ace. remain unaltered; if 
in eg, the dative generally takes e ; if in n, or en, the other cases, sing, as 
well as plur., except the nom M take the same ending. 

16. In the plural, the femin. nouns Gutter and £od)tet receive no addition, 
others take e, n or en ; Masc and Neut nouns, either take no addition, or 

e, n, en or et, 

17. If the nom. plur. end in n, all the other cases plur. are the same ; if 
in any other letter, the gen. and ace. are like it, and the dative receives an 
additional rt. 

18. Many nouns which do not form their plur. in n, change in this num- 
ber the vowels a, 0, U, QU, of the sing, into &, 6, fi, &u. 

19. Names of countries, and provinces, &c. take the gen. in $, or eg/ and 
remain unchanged in the other cases. 

20. Names of persons remain unaltered when preceded by the article, and 
take (according to their termination) g, ng, or end in the genitive, and n or 



N. ber $intnte(, 


Stater, 


bag SNabrfpn, 


tie SRuttet , 


the heaven, 


father, 


girl. 


mother, 


G. be* < 


* 


be« « 


bee 


D. bent 


i. ., i 


bent — — 


bet 


A. ben — 


i 


ba* 


hit 


N. G. A. Me, bet — 


JBdter 


■ . . 


axftttet 


D. ten it 


■n 


- ■■ 


n 



Id GERMAN GBAMXAB* 

e«, la the dative and accusative ; the plural, if the name ends in e, ifl made 

in rt, if it ends in any other letter, it is made in c ; and if in d, en, tX, it re- 
mains unaltered. (See rule 30.) 

BEANCH A. BRANCH B. 

Declensions I. II. III. IV. v - VI. 

Gender. 
Singular 

Plural 

Note. — The e or other letters, in this and all the following tables, placed 
between ( ) may be omitted, when allowed by euphony or other circum- 
stances. 

21. DECLENSION I. 

Masculine, Neuter, and two Feminine Nouns. 



Singular 



Plural 

This declension includes most Masc and all Neut nouns ending in el, en, 
cm, er ; all diminutives in d)Cn and tctn ; Neut. beginning with gc, and 
ending with c ; and the Fem. Gutter and £od)ter, in the plural SftfittCt, 
£ed)tcr. 

The following change their vowels in the plural. — Masculine : 

In el: ?(pfcl, £ammc( v £ariM / SKangct, Sffiantcl, SflaUt, SRagel, ©attel, 

In en : SSebcn, SBcpcn, ©artcn, and perhaps a few more. 

In cr: Uda, ©ruber, jammer, staffer, ©cftroagcr, SSotcr.— neuter, 
Jtloftcr. 

IO" £>cr ©uebftafcen, (also &utf)ftok-$, IV. and SBu<f)ftooc-n, V ;) JBols 
fen, gru'ben, #unfen, ®^anfcn, ©efatlcn, ©taubcn, ^>aufcn, SRamert, 
€5amcn, ©cfoaben, <^d>atten, (Sdbltttcn, (Scbrccfcn, (also <Sd)rccf-c6 II.) belong 
to this declension, although occasionally used in the nom. sing, without n. 

DECLENSION n. 

90. GENDER :— Masculine, Feminine,' and Neutek. 

( N. ber %aum, tree bat $m\], cross bfe SBanb. 
mngular< D bfm >^ ^ m > e < ^r 

(A. ben ba* bte 

d;.,— / ( N. G. A. bie, ber <Bdume &ttu\t SBanbt 
Plural j D ben m cn en 

This declension includes all the monosyllables and words compounded 
with them, not belonging to the other declensions, particularly those ending 
in b, f, p, d), ch$, feb, f, cf, ol, ohl, m, tt, 6, t, 4 ; and the derivatives, in ing, 
ling, mi?, and fol ; and the collectives and iteratives beginning with ge but 
rot ending in e. 

The change of vowels in the formation of the plural takes place : — 

io] In all the feminine substa. having a, 0, U or au in their root 
b] In the following — 
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•This marie refers to words which vary, either in their gender or plural 

MASCULINE. 



KM 

2fufrur)t 

Sort 
SBaum 
SBtfcfaf 
mod 

SBranb 
Ganat 
dapetlan 
Gatbtnal 
©bor* 
G&erat 
JDarm 
Neuter : 



jDtebfto&l . 

£>ra()t 

SDuft 

fang 

[lor* 

funb 

fufc* 
©aut * 
©cfana 
©crud) 
£af)n 
£a6n 
^amrn 
.flauf 
defend, <£f)et * 



£W 
Jtrug 

8auf 
SKorft 
5Karfcf)att 
SBerajt 
SKuff or Me 
SKuffc V. 
$)ad)t or fem. 
f)acl 
3>allaft 

Jftojj, m. and n. 



3)refc|t 
>tan 
>fletf 
:cft(Gridiron) 

@aft 

£ara, 

©*aft 

©d)mau$ 

©cblaud) 

ed)tc0 (hail) 

®d>epf 

€'d)wan 

©(bnmna, 

©cbrout 



@paj 

^punb 

©tatt 

©to? 

©traudj 

©taf)(* 

@trau|P 

©trumpf 

Sen 

Srumpf 

SQBonft 

SGLUUft 

3clL 



S3. 



DECLENSION III. 
GENDER :—Ma8coline and Neuter. 



Sing. 



Plural 



Statin, man 



bat £att$, house 

b«« e* 

Urn U) 

Dq« 

SMannet pilfer 

— — cm c m 

List of the principal words of this declension : — 

MASCULINE. 



N. ber 

I G. beS 

D. b<m 

A, tat 

N. G. A. bit bet 
D. ben 



SSefenricft 

5)ern 

©et|i 

2(0^, (tfefet) 
Wtertljum, & 
all others in 

?(mt 

KugenUeb 

Sab 

JBanb (ribbon) 

Sett 

S5i(b 

Statt 

Stett 

»u* 

(Sabtnet 



©r>tt 

3rrtf)unf, and others 
in tf)um 

HEUTKIU 



Sttann Sormunb 
£>rt SBatb 

JRanb SBurm 



(Xanufot 
£)acf) 
2>tna 
JDetf 
Ci «St» 

!Wb 
©etb 

©cmadj 

©cmfitij 

©eficbt* 

©cfd>lcd)t 

©rab 

All substantives of this 

change them in the plural ; 



©efpenft Jtcrn fReqimtnt 

©cruanb .Rtaut 3?ct6* 

®(a$ fiamm Sttnb 

©tteb Banb* ecbtfo* 

©ra$ fiicbt €cbtcg 

©ut £ieb ©pttat 

£aupt Sod) €?cb»ctt 

£0(3* SCRaM or SKat* @ttft* 

£ern* SRaut £W 

£efpttat Sffienfd)* £ud)* 

£ubn S?cft SSctC 

^olb $ar(amcnt 2&am* 

Jltnb &fanb g&cib 

Siicib mt> SDett* 

declension which have the vowels a, 0, 11/ <UI, 
those in tfjum make tf)&mer. 



24. DECLENSION IV. 

Mascoumb and Nbdtek. 

SN. ter (Stoat, Btate bad £>ftr, ear 
A. ben bat 

Pfier. No change of vowels. 

In all cases— <2taot*en £>f)t*tn 



Ut Setter, cousin 
< 



ben 



ffietter*n 
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List of words belonging to this declension with their plural :— 

MASCULINE. 

2tffeet*en gtttterm gtantoffetnt ©taatecn 

2Cfpect*cn ©cpottcrm sjtotronscn ©todjetm 

SBaucrsn £abcrsn spfalmsen Gtieftfm (or I.) 

2$arbar.*en Smpeftan spommctni ©frozen - 

93ulgat*en ^offerm $j)refeffotycn, and Sortarm 

6abett*en(alsoV.) $amerabsen most others in or £f)ron$en 

Carottnsen itapaunsen Sluaftsen Ungatm 

2)aum?cnor(2>atts Sorbeerm 9tabui*en Untettfjan?en 

men I.) Sttusfetat ©atprm ©ettcrm 

3)iamant'cn SRacfobatsn ©tent 3imatfcen 

JDotnsen* Siegcrm (also I.) ©pcrnsen 

(Sopttal and SRcgcrt make (Sapttalten, SKegatten. 

NEUTER* ^ 

2Cnagtamm$en (Sometbatsen ®ticbmaffsen Suroetsett 
Xuge^n ©nbem -frembem £>fyts«i 

©atatttenscn eptgtamnucn 3nfcrt*en Gtdc&en* 

JSetfcen* 

SDaS ^etj nom. and ace, makes gen. ^ctje*, or en$, dat ^cqen ; plural 
£«*aen. 

35. DECLENSION V. 

GENDER :— Masculine and Feminine. 

( N. ber ffiirft tie ttir|iton 

«__ )G. besv en bee 

***• J d. bent en bee 

f A. ben en bit — 

Plur. No change of vowels. 

In all cases— Siirflen Siirftinnen 

List of nouns and terminations belonging to this declension : 

2Cbficr)t and others in 93&umnn and others in (SUcnt and others in 

tic^t, /. inn,/. ent, m. 

2Ctomtt& others in tt, m. f£>ax\ or *8a\,f. (Sencetoon^ & other Fo- 

2Cfc»0Cat at/«. 93ctd)t,/. reign words in an$,/. 

2Cnt>ad)t, /. 23cfanntfd)aft and others gut or St\xx,f. 

tfnjklt,/. infdjaft,/ ©tit and others in bX,f. 

ttntroort,/. 95ctcit>igun9 *»<* others 2)irn or jDitne,/. 

tfrbctt,/. • in ung,/. JDrangfal and others in 

%x\,f. SSilligecit and others in fat,/. 

2Cttt^metif and others in fctt,/. (Slepfycmt and others in 

tf,/. SUrn or SBtme,/. ant, m. 

2Cr$nci, or e$ and others 93e6f)Ctt and others in ©tnfaft,/. 

in ei, /. fyctt,/. (Sntfmfiaftand others in 

Ktfyetft and others in SBo$ntaf& other names aft, ro. 

\ft,m. of nations in at, m. $b\)Xi,f. 

2Cu,/. S3tunn(or<8runnen)m. Jiciur,/. 

Sofa,/. S3ud)ftab (or 93ud)ftas $ut)t or guljte,/. 

©6r,m. bc,)m.- Slur,/. 

SBafiltSf and others in »u*t,/. #<utf),/. 

t*f, »». ©(jut,/. germ,/. 
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ftati,/. 

jutft, m. 

©eburt,/. 

@ccf , m. 
©efafa,/ 
©cfett, to. 
Qkflad;/. 
©(wait,/ 

©tft,*/ 

©lutf),/ 

©taf, to. 

£aa,cftot$, m. 

$t\t)\xd &, other names 

of nations in udf, m. 
43alun£, to* 
£elb, to. 
4i>etE, m. 
£ettatlj and others in 

atf),/. 
£ufat and other names 

of nations in av, m < 
£utlj,/. 
Saab//. 
Snfap, w. 
£cjt,/. 
Safety to. 
banter and others in 

i«,/. 



#tat*,/. 
fDfatitf),/ 
SRcnfd),* to. 
SKtld),/ 
SMtobt/TO. 

SXOnard) and others in 

Gtd), to. 
SRenb,* m. 
*Rart,m. 

SRac&rtcfct,/. 

0tod>ti9all,/. 

SRadjt,/. 

SRatUt and others in ftt 

and fax,/. ' 
$)erfcn and others in 

en,/. 

$m*t, / 

$pftiem,m. 
$pcet, to. 

$*(*,/. 
3>ret>t9t,/. 
spring, to. 
f)refcft, «. 
5>romn$,/. 
sbfalm, to. 
fXuat, /. 
©oat, /. 

©au,*/ 
©<ftat,/ 



©«t*t,/ 

©<f>la*t,/. 

©d)6p$,TO. 

©d)tanj, to. 

©Arift,/ 

©*ulb,/ 

©d)Uttl)etJJ, to. 

©cf)ur,/. 
©paf, m. 
©put,/, 
©tetitmeg, to. 
< ©tirn or ©time,/ 
©treu,/. 
©uo5t,/ 

EM,/ 

$hfitor£$fitc,/. 
&l)ct* m. 
Stift,/. 

$Wpf, TO. 

S^tann, m. 

Ufa,/ 

95crfoftr, to. 

2Batlad&, to. 

SBef)*,/. 

ffi&elt,/, 

3a&l,/ 

3e&cnt or 3el)nte, m. 

Sett,/. 

3icror3ietbe,/. 



2& 



<fib»^. 



Plur. 



DECLENSION VI. 

GENDER :— Masculikk and FKMtmm. 

N. tat We! We »lume 

be* n bet — 

&em n bet — 

&en n vw 

No change of vowels. 

In all cases— Vftrn SSuinten 



h 



To this declension belong — 

[a] — All substantives Masc and Fern, in u 
[b] — All Feminine in el and et» 



27. NOUNS WHICH VARY IN THIER GENDER OR PLURAL 
ACCORDING TO THE DIFFERENCE OF THEIR SIGNIFI 
CATIONS. 



SBanb, m. 

. n. 

®an!,/ 
S5a«er, to. 
n. 



Sanbe, ties 
93dnber, ribbons 
SBanfc, benches 
Sauern, peasants 
SBauer, cages 
B 



SBftttbt, volumes 

IBanfen, banks 
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S3ett,n. 
95oa,en, to. 
JBrud), m. 

* — n. 

Sunb, to. 
©(jot, m. 

— n. 
jDcrtt/ to. 
<£tbe,m. 
— n. 
glor, to. 

?N, «■■ 
©etfict, to. 

©cma&l, n. 

TO. 

©cfc^e^m. 

n. 

©efidjt,n. 
©ift,n. 

/ 

£aft, to. 

/• 

£alm, to. 
1)01:3/ m. 

■ w. 
£ett>e to. 

— /. 

$tll, n. 

£ow, «. 
jlaper, m. 

/. 

Jtiefet, m. 

/• 

&unbe, m. 

/. 

Sanb, n. 
gcitct, m. 

/. 

9Kad)t,/. 

Sttanget, m. 

/• 

SBann, to. 



Sftatf,/. 

n. 

SOtorfd), to. 

/• 

SBtenjtf), to. 

n. 

^ptcffer, to. 
n. 



JBettC, beds 

S36aen, arches 

Stucfte, fractions 

©rucfte, swamps, 

ffifinbc, alliances 

©here, choruses, ' 

(Sf)Ote or 6f)6te, choirs 

SDotiw, kinds of thorns 

(St&en, heirs 

No plural, inheritance 

Store, blossoms 

guffC/ feet of animals 

©etffcl, hostages 

©ctffeln, scourges 

©emat)(c, spouses, husbands or 

» husbands [wives 
@efd>offe, taxes 
— — missiles 
@ejid)te, vision 
©iftC, poisons 
©tften, gifts 
tfoftcn, clasps 
No plural, captivity 
&atme, single stalks 
No plural, mountains in Ger- 
&atft, gums [many 

£eit>en, heathens 
— — heaths 
$o(£C, kinds of wood 
ftfltne, horn 

jtapet, privateers 
.Rapctn, capers 
.Riefct, pines 
.Rtefcrn, jaw-bones 
.Ruttbcn, customers 
' intelligences 

Canbc, provinces 
Setter, guides 
Settcrn, ladders 
9)tf d)te, powers 
SDto f)te, marks, times 
SBonget, wants 
Qftangcfo, mangles 
Qftonner, men 



tDtatfe, boundaries 
No plural, marrow 
9Jtf rfd)e, marches 
SXarfc&e, bogs 
Sftenfcfym, human beings 
9Menfd)et, wenches 
Sftefler, measurers 
knives 



JBcttett, bedding 

93ogen, bows, sheets (of paper) 

SBunbt, bundles 

Sinter, prickles 



g(8re, crapes 

$uffe, in measurement 



©eftd&ter, feces 



$aUnen, stalks in general 



4>&&l?/ bits of wood 
$6rncr, individual horns 



Sfinbet, states 



5Kad)ten in compounds 
gX&fylet, meals 



SOfctnnett, vassals (most com- 
pounds in 3Ecmn, change in 
the plur. to Scute/ people) 
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SKof}t, m. 
— n. 
£)tt,m. 
tya&, m. 
n. 

JRet*/ to. 
n. 

3tcf)t, n. 

@d)tfo, to. 
■ n. 



SKebtetl, negroes 
SKogte, bogs 
JDtte, places in general 
sphdt, parcels 
No plural, rabble 
■ rice 

SRcifcr, twigs 
SRofyte, kinds of cane 
©fiuc, pigs 
©d)itt>«t/ shields 
€>d)tft>e, sign-boards 
©cftnute, tapes 



Setter, particular places 



<Sd)nut, /. 

@d>TOU(ft,/. ®d)rotttfb, swellings 
m. No plural, bombast 

(Seen, lakes 

' seas 



SRtfyte, canes, pipes 
€>auen, wild boars 



©C^nuten, daughters-in-law 



€>«/ to. 
/• 

©pteffC/OT. 
©proffe,/. 
©tab, m. 
©taf)(, m. 
©tift, to. 
■ n. 



©pteffen, sprouts, 
©ptoffen, steps of a ladder 
(StaOe, staffs 
©toftfe, kinds of steel 
@ttftC, styles, points 
©ttfter, foundations 

©traud>,TO. ©ttauc&e, shrubs in general 

©traufj, to. ©traufle, ostriches 

©turf, n. ©tucfe, pieces 

JS^et, to. Shewn, fools 

1 n. - SpotC, gates 

-Sucb^ n. _£»<*>«/ kinds of cloth 

SScrmenfi,*?!. No plural, earning 

n. 33ett)tenfte, merits 

2Bort, n. SBotte, speech, Fr. paroles 

3eug, to. 3euge, stuffs 

■ «. No plural, materials 

BoU, to. 3ctte, inches 



©tafcen in S5ud)fla6en 

©tfifjle, fire steels 



©ttaud)e, individual shrubs 
©tt&uffe, nosegays 
©tudett/ pieces of artillery 



£ud)et, cloths 
2B6,ttet, words 



3cHc, tolls 

28. SUBSTANTIVES USED ONLY IN THE SINGULAR. 

I. Words which are of the same kind in English. 

[a] Material substances, such as metals and minerals, Jtctfdj, K., a few 
of which may however be used in the plural to denote varieties, as (&xt>tTL 

[b] Abstract terms, as $eute, booty ; $unget, hunger. 

II. Words which take no plural in German, but take it in English, 

Or plural formed from other words. 



TCltfunft, /. arrival 

£>anf, m. thanks, JDanffagangcn 

(Jfjte, /. honor, <£f)ren&e$eagangctt 

gfodjt, /. flight 

5Jard)t, /. fear, SBeffirdjtangen 

©emurmct, n. murmur and other 
collectives with ge. 

©unft, /. favor, Seganftigangen 
fce&en, «. life, Ce&enetfiufv^e&enS* 
fcefefymfcangen 



Stefce, /. love, &icbfd)often 
Cob, n. praise, ScueSergcuangen 
8cf)tt, to. reward, SBefofynuitgen 

Sommet, to. affliction 
SDlcrb/TO. murder, gWcrbtfjoten 
Sffiunt), to. mouth, SK&u(cr ; of rivers 

and guns, 9Munfc>angen 
SRatf), to. council, «Katl)fd)(6ge 
©ant, to. sand 
©trett/TO. contest, ©treittgfeiten 



W GMBJUX QBLUSMAM. , 

Zabti, m. blame Utfoufc, m. leave of absence, gtoir* 

$ob, m. death, £obe$falU foubungen 

Ungtutf, n. misfortune, Ungl&ftfciKe $8erfjant>, m. understanding 
Untetxid)t, m. fcctruction, Selc^runs Son!!, m. quarrel, 3infetcictt 
dett/ or Unterrocifungen dtoang/ m, restraint. 

Also some names of vegetables, as &tty, Rttfic, 4>afet, $0pftn, G$Uf, 

III. Words op Quantity, Weight and Measure; 

"Kdct, m. acre ©rob, m. mathemat de- Qftatf , /. mark, weight 
23ud), »• quire gree. $Paftt, n. pair, few 

2$«nb, ». bundle 4>aupt, n. head 5>funt), «. pound 

SDu&ent), «. dozen §af)t, n. year fecfacf, threescore 

Jap, n. cask as a certain £ (after,/ or n. fathom ©tetn, stone, weight 

measure $Jlai, n. time, Fr. fois ©turf, piece 

^auft//. fist (for hand) 5ftann,m. man, in bodies 3oU, mcn « 

of men 

JVote. — iDic ©tte, ell ; Sttetle, mile ; Hn#, ounce, are used in the plural 
withtu * 

29. WORDS USED ONLY IN THE PLURAL. 

Xetteni or <$ltttn, pa- ®efcf)tt)ifter, brothers & 9M£cn, whey 

rente sisters £)ftern, Easter 

TH)KU, ancestors ©Uebmaflcn, limbs Wnffictl, Whitsuntide 

?Cnnatcn / annuity 430fcn/ breeches Stcprcffalten/ reprisals 

©ricffcfcaftcn, docu- Snfign ten, insignia ©d>ranfen, bounds, lists 

ments Soften or UnEofteu, ex- ©BCfen, merchants' out- 

SBcUtflCtbet, small- penses lay 

clothes &rteg$t&uftc, evente of ©pcrtcfa, fees 

(Stnfunftc, revenue war 2Bctbnad)tCn, Christmas 

(SMritocr, brothers SeutC, people Settl&ufte, course of time. 

30. EXAMPLES OF THE DECLENSION OF NAMES OF PERSONS. 

N. £omer eappljo Kant @$u() Diana <S6tt>e 

G. 6 '$ C efl, enl en* — — n6 

D. and A. — — -n 'n en en en — — n 

N. G. A. ' 'nor* e e — — -en n,n$ 

ftbttfhl*, Scfll^/ Sparine*, and a few others retain the Latin declen- 
siee ; and various Latin and Greek names lose the terminations e$, tuS, or 
US, and are declined after one of the above examples, but most frequently 
take their plural in £, as do most foreign names. '(See rule 20.) 

DECLENSION OF PRONOUNS, ARTICLES AND ADJECTIVES. 

31. I. 

N 3d), I. 3Bir,we. £u, thou. 3(>r, you. Cr,he. ©le, she. ff^it. ©it, they. 

6. flXeiner Unfcr JDeinee ffuwc Geinet Shter ©einer Shrer 

D *>iir ) ltH . IDir )-. 3f>m Sftr 3&m 3()nen 



Unl 



j«u* 



A. m<f) J ttIW SMcfr J*"" 9 3fon ®t« « $ie 



D. Jt A. Gii6, to himself, to herself, to itself to themselves; himself, herself, axe. 

II. 

92. Singula*. Plur. 

N. bet tie taf tie 

G. be* (beflen, btf) ber (berer) be* (Men, bef) ber (beren) 
D. Dent ber bent ben(bcmn) 

A. em We bos bit 



Sixo. and Put*. 

fflkr roof 

weffen 

neat 

vow moji 
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33. SlKOULAR. Plf». 

N. -tt e tt t 

G. t& e r e g e r 

A. em er em en 

D. en e tt t 



34. Simula*. Plcb. 

f tn 

-et«) 



ien j« n _ («"_[< 

i e ert) ) 



LIST OF WORDS BELONGING TO EACH DECLENSION. 

35. (I.) Personal Pronouns. 

36. (II.) jDet, the, that, which. — The genitives and the dat plux. between 
( ) are used only as pronouns. 

SBer, who— refers to persons ; mat, what — to things. 
(CF This declension is derived from the third person of the preceding 
pronoun. 

37. (III.) Adjectives and pronouns (the personal excepted) not preceded 
by the article. 

ra-et-e-e^ all ©in (et)-e-(e*), a, one 

2Cnbet-et-e-c$> other .Rem (et)-e-(e$), no, none 

JDte$-cr-c-c$, this 5Kcin (et)-e-(e6)/ my, mine 

©img-et-e-c*, some ' 2)ctn (et)-c-(el) thy, thine 
6rft-er-e-e6, first and other numbers ©etn (cr)-e-(e*), his, its 

©Ut-cr-*-e$, good and all other ad- 3fa («t)-c-(e$), hef , hers, their, theirs, 

jectives your, yours 

3eb-er-e-e$ ) h Unfcr (er)-e-(eS), our, ours 

Scfcweb-cr-e-eS > I (guer (ct)-e-(e$) your, yours 
Scgttd^-Ct-e-C^ 3 * The words of this column drop the 

3flt-cr-C-e$, that et of the nom. masc. and the c5 of the 

9Blar\&)-tV-t-C$, many nom. and ace. neut when they are 

€>€(Kt9)£t-e-e£, same placed before substantives, and retain 

<S>o(dVet-l-c€/ such them when they are used absolutely ; 

SBelriVct-e-eS/ who, which as etn ©tecf, a stick; (jict ifl ctner, 

here is one. 

3*tnanb I declined after the masc sing, only, and occasionally unde- 
9Uemant> $ clined in the two last cases. 

38. Adjectives of this declension change £ of the genitive into n, when 
the substantive makes this case in £ ; and if there are several adjectives in 
the genitive or dative masculine or neuter, or in the genitive or dative 
feminine or the genitive plural, the first only takes S, til, or t, and the others 

n, QuteS, attcn, totfjen SBcincs, of good, old, red wine. 

39. (IV.) Adjectives and Pronouns preceded by the Article or a word with 
the article terminations of III. 

2)Ct QUte, the good, and all other ®Ct tf)r(tcOe, hers, theirs, yours 
adjectives — UltfctUctfe, ours 

— ientge, that, he, she, &c. — eur(tcOe, yours 

— metn(ig)e, mine — fclb(t9)e, the same 

— bcin(t9)e, thine — etfh, the first 
*— fein(tg)c, his, its 

40. When Adjectives are preceded by a word of the second column of 
declension III., a Personal Pronoun, t>tcf, much, xoitilQ, little, mcf)t, more, 
they take in addition, in the nominative masculine and the nominative and 
accusative the r and $ placed between ( ) ; as e'ttt QUUV SKcmn, a good man. 
/ 3et>cnnann, every one (the same in the dative and accusative) makes the 
genitive ^cfccr manned 
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The following are undeclinable : — 

41. 3Satt/ one, some one, people, (the French on) 
€>elbft, self, or same, after prons. id) felbjt, I myself, mit feftft, to myself, 

like the French m6me for emphasis. 
@0l(f), such, before ettt $ fo(4) «i«, such a. 

SeiA ' 4 wnat sort °** w ^ at ' °^ en ^ owe ^ ^y *in(er) ;c 

gBo, compounded with prepositions, for weld) or ma* ; as roOtan, where- 

on,&c. ' 

J>«, compounded with prepositions, for fctefT, 2C, as t>atQXl, thereon. 

THE COMPARATIVE AND SUPERLATIVE. 

43. The Comparative, if the adjective end in e, is expressed by the 
a4dition of r ; and of er, if it end in any other letter. 

44. The Superlative, if the adj. end in e, is expressed by ft, and if it end 
otherwise, mostly by eft, as — * , 

SO&cifc, wise ; tpetfer, wiser ; metfeft, wisest 
®uf / sweet ; fujfer, sweeter ; fuffeft, sweetest. 

45. To these two rules there are but vert few exceptions generally de- 
pending on euphony, when the comparative is made by tntfyt, more, and 
the superlative by metft, or am mctjten, most 

46. Adjectives in the comparative and superlative moreover change a, 0, 
U, into a, 0, fi, as rotf), retfjer, retf)efi, except those with cm ; those ending 
in fyctft and fctm, those derived from verbs, as participles, or having the form 
of such ; besides — 



&fe£ 


atatt 


lag 


ptatt 


fanft 


feoff 


bunt 


foW 


top 


plump 


fatt 


frtl 


faW 


(cfe 


re!) 


f*teff 


ftumpf 


Wl* 


faro. 


matt 


tunb 


Want 


tott 


f»6 


tnapp 


morfcf) 


fad)t 


ftorr 


»ofl. 


aerobe 


lafjm 


nacft 









47. Adjectives remain undeclined in every degree, when they are used 
as the complement to the nominative, bet SBcin if! alt, or alter, the wine is 
old, or older ; but they are declined in the comparative and superlative, as 
in the positive, when they are construed with a substantive as its 
quality : — 

£)er a(te, or cin otter SBcin 
2)cr Mere, or cin Sltercr SBein 
£)er altefte, or me in alteftct SBein. 

48. Adjectives ending in tt, en, er, generally lose the e when another e is 
added. 

49. The following form their degrees irregularly :— 

®Ut, good ; befler, better ; &eft, best 
93iel, much ; mcfjr, more; mcift, most 
£cd), high; Ijofjcr, higher; f>ccf)ft>. highest 
9la\), near; n&fjej, nearer; ncwfejl, next 

50. Sometimes the sup. degree is used in an adverbial form, in the dative 

with am, (an tern) prefixed to it ; as am fcejten, am metftcn, k. 
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NUMBERS. 



5J. Cardinal. 

1, ein, ein* 

3, Fret 

4, iriet 

5, fftnf 

6, fc** 

7/ fle&en 

8, ad)t 

9 / neun 
10, $efa 
ll,etf,rttf 

12, ^roetf 

13, btetjcbn 

14, Mct*ef)n 

15, fftnfectjn 

16, fcdtfjefjn 

17, |ieb(en)$ef)n 

18, ad)t$eljn 

19, ncun*ebn 

20, $»an*ig. 

21, ein unb a»afr 

Ms 



52. Ordinal. 

1st, erfte 
2nd, $m\tt 
3rd, brtite 

4th, VUttt 

5th, ffinfte 

6th, x fcd)6U 
7th, jtefcent* 
.8th, aci)te 
9th, neunte 
10th, jebnte 
llth, clftc, etlftc 
12th, ircetfte 
13th, brct$ef)nte 
14th, merjefjnte 
15th, fftnftcbnte 
16th, fecfoefate 
17th, fteb(cn> 

jcbnte 
18th, acbtjclmte 
19th, neunjcfyntc 
20th, aroanjtgfle 
21st, ein unb 
3»an$igfre 



Cardinal,. 

22, jraei uo& 

aroanita,, it. 
30, btcifug 
40, oiera'tg 
50, ffinfetg 
60, fccfeifi 
70, fteKetOtfa 

80, a*tsi0 
90, ncunaifl 

100, fcunbert 

101, fanbett 

unb cin« 
200, $n>ei &un« 
l>crt 

1000, taufcnb 

1001, taufrnb 
unb etn£ 

2000,$n>ct tau* 

fenb 
10,000 jcfjn touj 

fcnb 



Ordinal. 

22nd, jroei unb 

iroanjiajie,**. 
30th, brcifrigfte 
40th, vtcgigjjte 
50th, fftnfilgfe 
60th, fecfetgjlc 
70th, fteWeiOjia,* 

fie 
80th, ad>tgia,fre 
90th, ncunjtajU 
100th, fcunbert* 

fte 
101st, ljunbcrt 

unb erfte 
200th, 3»ei fan* 

bcrtfU 
1000th, taufcnb* 

He 
1001st, taufcnb 

unb erfU 
2000th, jwettau* 

fcnbfle 
10,000th, $c$tttttU* 

fenbfte 

52. Gtn varies before substantives like the indef. art ; ctn6 is used in 
counting without reference to an object 

53. 3n>et and brci make in the gen. groetct and btctct, and in the dat 
gtucicn and btclcn, if not preceded by an article or pron. 

54. Other numbers take en in the dative when they are not followed by a 
substantive. 

55. The Units are always placed before the Tens. 

56. The Ordinals (except crfte, brttte, acfrtc, which are irregular) are 
formed by the addition of t, to ncunjcfyntc inclusive ; and by ft from £wan* 
giqftc upwards ; they are considered as adjectives, and are here presented 
with the termination c, as in the norn. sing, of declension III, since they are 
mostly used with the def. art : bet, btC, bas erfte ; bc$, bet Ctjlcn, ben Ctften, 
K. ; crftc, crfteS, ic. ein arocitcr. 

57. Fractional Numbers are formed by the addition of ( to the Ordinals ; 

ba* JDrittct, J ; ba^ 3»anitcifter^L ; bret £unbertjfcl, T § lf# 

58. Distinctives are made as follows : — crftltcf), erfknS, or $um crjlen, 
firstly; $n>Ctten$ or jum J*»ctten, or $um anbern, secondly; brittcu*, or 
$um brtttcn, thirdly ; atcrtens, or jum tucrten, fourthly, « # 

59. Partitives are, #pci unb JWCt, brci unb brct, two and two, three 
and three ; je etn$, jc #uet, JC brct, one, two, three at a time, or every one, 
two, or three, &c. 

60. In speaking of halves the word Mb is joined to the ordinal form of 
the next number to that mentioned in English ; as anbettfyatb 1|, for jroettcs 
batb ; brittcftalb 2£ ; tucrtcfyalb, 3 J, &,c. a^ month and a half, anbetrtWb 
SBouatbe ; four years and a half ago, t>or ffinftcfjafb ^fcfyttn* 

61. In speaking of the hour, fyalb is placed before the next number, 
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which in this cue is cardinal, as half past one, f)alb j»et ; half past two, 
f)alb tret. 

62. To denote repetition, 93tof)t or SBal is used : etn 9Mal)l or etnmal, 
once; jnKt 93la(jl or jn>etma(, twice; t>tclmaf)(, many times, &c. 

63. To denote variety, the cardinal number takes the termination ettet 
(the gen. before the old subst. fern, let or let)) as etttetfet, of one sort; 
jmeiettei, of two sorts, &c. ; ttetetlet SBanter, three sorts of ribbon, &c 

64. Jad) or faftta. are joined to express the English fold, as etnfad), tins 
ffitttQ/ simple ; jroetfad), $n>eifatttg, double or twofold, &c. 

65. Numeral Substantives are, tie ©to/ tie 3»et, tret 3el)ncn, K. ; in 
card-playing ; tie #alfte, the half; ta* Spaat, the pair ; ta$ ©ugent, the 
dozen ; tie 9)fonte(, the fifteen ; ta£ ®d)(Xf, the score (also threescore) ; 
tag £untett, the hundred; tag Saufent, the thousand; tie SKiUioit, the 
million. 



68. 



AUXILURISS. 



To have. 
$ab*cn 
— enb 

fle -t 



THE VERBS. 



To be. 

—enb 
genxfen 



INFINITIVE. 

To become. 
9Berb>en 
end 
aeroorben 



167. Rkoular 168. Sbparablb 
conjugation.] compookd. 



To praise. 
Sobfen 

— enb 
oe -(e)t 



To drew. 
Vnfleiben 
— enb 
ange — et 









3 



ba(l ijabejt 
bat — e 
ftaben 

1 -(«» 
— en 



fjatte Ijatte 

— e — e 

— en — en 

— et — et 

— <n — en 



baKO-M 

— e er 

— en wit 

— et (ibr) 

— en fle 



bin fen 
bijl -fl 

fl* - 
fwib — n 
fenb 
ftnb fenn 



roar roart 

—en — en 
— et — et 
— en — en 



PRESENT. 

twrb(e) 
roirfi roerb(e)fi 
roirb — e 
roerbcen 
— et 
— en 



IMPERFECT. 

rourbe wucbe 
— Ce)fl — efl 

— en 

— et 

— en 



—en 

— et 
—en 



— n 

— b 

— n 



IMPERATIVE. 



nxrb(e) 

— e 

— en 

— et 

— en 



tobfet) lobe 



»b(ei 
lob 



«en 

-(e)t 
—en 



lob(e)te 

— tefl 

— te 

— ten 

— tet 

— ten 



lob(e) 



—en 



—en 



Rcitfe). >.>an 

— (em. . .an 

fteibet, neibe an 

tlciben .... an 

— et an 

—en an 



Jttetbcte ..an 
— etcfl • *an 
— ete .an 
— efen . .an 
—tttt ..an 
— eten . .an 



Jttetb(e) ..an 

— e . .an 

— en . .an 

— et . .an 

— en . .an 



459. The Future Tenses are formed by means of the Present of flatten, 
prefixed to an infinitive, as — 

SAwerte^aben/fenn/toecteR/looen/ I shall (or will) have, be, become, 

anftcttem praise, dress. 

3d) wctte gefaot fyaoen, geroefen I shall have had, been, become, 

fetytt/ aeroorten few, gefofct tjaben, praised, dressed. 

angefuitet (jabetu 

70. The Conditional Tenses are formed in the same manner, by means 
of the perfect Subjunctive of roettett/ 



GERMAN GBAJCttAJU 51 

3$ wurbe fjafcen, fc9n,.»ett>cn, Ukn, I should <or would) have, be, become, 
OflfleibetL -praise, dressed. 

34 wficbe gcfa&t fyaUn, $ett>*fm I should have had, been, become, 
fe^n, gerwrben feijn, getcbt foaben, praised, dress, 
angefieibct fca&en, 

71. The Preterite Tenses of ail transitive verbs, and of many of the 
intransitive, are formed with fja&ett, as — 

©C&a&t, gcto&t, angefieibct ^o&ctl/ To have had, praised, dressed. 

34 fyabt tyfyM, ^t/ aftgtffeitet; J have (or may bw) had, praised, 

dressed. 

34 fatte (or $fitte) ge^obt/ gefo&t, I had (or might have) had, praised, 
angeftetbet dressed. 

72. Several of the intransitive, or neuter, form them with fegn, as— 
©ewefen, geworben feon. To have been, become. 

34 bitl (or fcp) geroefen, gemerbciU I have (or may have) been, become. 
34 tt>ar (or wave) ge»efcn,ge»Otben« I had (or might have) been, become. 

73. These are not much above two hundred simple irregular verbs. Those 
not enumerated in the list, are conjugated like (com or anffctbctU 

74. The second pers. sing, of the imperative, without the softening e, 
which is often omitted in the familiar style, is the naked root of the verb. 
This c may be left out wherever k is placed between ( ), if the meeting of 
the consonants produce no harshness or indistinctness ; even in the infinitive 
when the root ends in c(, e, efj, or ct, the c is mostly omitted ; t men pron. 
tnvttl, (wfyefa/ f i4eni, fcfm, or fefyen. Sometimes the i before the I or t 
is propped, when these consonants are followed by e, as i$ la&U, for 

to4efe. 

75. The imperative which is taken from the subj. pres. takes always 
the pronoun after the verb, except feu and if)?, which may be omitted (see 

#a&etu) 

COMPOUND VERBS. 

76. The Compound verbs are of two kinds, separable and inseparable. 

77. The separable, unless they be irregular, are conjugated like antltU 
ben ; but whether regular or not, the particle is placed as in the example ; 

- and if moved behind the verb, takes aH the words governed by the verb be- 
tween : 34 f ici&e Jcben SKctgen metnen SBruber an, I dress my brother 
every morning. 

78. When the infinitive of any of these verbs requires ju (a .prep, cor- 
responding with the English to and the French a and de,) it is placed be- 
tween the particle and the verb ; thus, an^uffcibcn* 

79. The inseparable are conjugated like simple verbs, except that they 
do not take ge in the participle past ; which is also omitted in verbs ending 
in ttctu 

80. The following are the inseparable partioles : — 

be as btarfteiten to labor Part, past btatbtittt 

emp — tmpftt)ltn — recommend * ■ etnpfatfea 

ettt — entbehKn — dispense with . . . tntbtbvt 

er — ergrffnden — fathom erorunott 

ft* — b* fofirton ,,...... — endanger gffaftrkt 

effen — offtntaren ..,...- — reveal ■ ■ offtntatt 
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vev.... as otrmifftn to miss Part. past oetmift 

Vttab — otcabreben — concert ©erabrefcet 

oernad) — ixrnad)laffigen. ... — neglect otrnad)lafft<tf 

Wtun — wrunef>rtn — dishonor "... wtunel)tt 

wtbw — witerfreben — resist wifcerftrebt 

|er — icrfloren — destroy prftort. 

81. SfttfJ, hi transitive verbs, although inseparable, mostly takes ge in the 
participle, which in intransitive verbs, it frequently does not A few, such 
as mipattctt, take ge of the participle and gu of the infinitive between the 
particle and the verb. 

82. £)utd), fiber, um, Uttter, toll, are inseparable when the verb governs 
a case, and separable when it does not; and as a general rule, the verb is 
separable when the accent falls on the particle, and the reverse, when it 
does not. 

83. Most of those compounded with substs. adjs. or advs. are separable. 
Some (among which are also those compounded with ut) are inseparable, 
but take ge in the participle, as — 

frofttotfcn > to exult gefroftfocft 

fianWyibcn — handle gctandljabt 

friityKicfen — breakfast gcreiityKkft 

(iebdugctn — ogle dtUcbougelt. 

84 All particles used in compound verbs, not mentioned, are separable. 

PASSIVE VOICE. 

85. The Passive Voice in German is formed by the verb roetbctl ; as — 

(SctcM werfccn, to be praised. 3d) ttmrbc gcto&t, I was praised. 

~ OewbrTWt^^ri^ to Jiave been 3d) routfce gefotrt, 1 might he praised. 

praised. 3cf) bin gctobt roerben, I have been 

3d) roerbe gctoM, I am or may be praised, &c. 

praised. 

Note, a. If any part of ttKtbcn is followed by an adjective, or stands by 

, itself, it means to become, grow (to come gradually into being) ; if followed 

' by the dative, it means to be bestowed on. (3)em 9ttenfd)Cn watb bf t ©et* 

ftanb, understanding was given to man) ; if followed by a participle past, it 

% means to be ; if by an infinitive, shall or will, should or would. 

Note, B. As the English student often finds it difficult to decide whether 
the verb to be before a participle should be translated by fenn or ttterfcen, 
t. e. whether the verb be passive or neuter, the following should be 
observed : — 

The passive voice may be made active by the nom. of the former being 
turned into the ace. of the latter, and the person or thing by whom or which 
the action is stated to be performed being made the nom. of the active 
verb : thus — I am loved ; by some one being understood, we may say, some 
one loves me. 

* In the passive voice tporben is preferred to getPOtfcetU 

REFLECTIVE VERBS. 

86. There are many verbs in German which require a second pronoun 
relating to the nom. or which are, what is commonly called reflective, but 
are not so in English. They are pointed out in all dictionaries, fid) being 
joined to the infinitive as their characteristic. 
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They are conjugated as follows •-*- 

©14 anfleiben, to dress oneself. €ftd) angefteibet $abcn, to have 

dressed oneself. 

34 fl*tbc m i4 OR/ 1 dresB myself Sfctr. fleiben un$ an, we dress our- 
selves, 
©u fleibeft bt4 an, thou &a 3f)r fletbet eu4 an, you, &c. 

Gt, fie, c$ tteibct fid) an, he, she, ©ic Keiben ftct) an, they, &c 

it,&c. 
34 ttetbete mt4 on, I dressed, might have dressed myself. 
34 fabe (battc, Ijatte) mt4 angefletbet, I have, (had, might have) dressed 

myself. 
34 mctbe (roarb«) mt4 anfleiben, I shall, (should) dress myself. 
34 twtbe (rofi tbe) mid) angeCletbct fjaben, I shall (should) have dressed 

myself 

jttetbe (bu) bt4 «tt, dress thyself. &tetbcn tt)tt UMJ an, let us dress our- 
selves. 

&(etbe ct 114 on, let him dress him- JUeibct (i^r) cu4 on, dress your* 

self! selves. 

&tetbe fte |I4 an, let her dress her- &leiben fie fi4 an, let them dress 

self themselves. 

34 few m ^4/ 1 rejoice. 34 fabe nu4 Aefceut, I have rejoiced. 

SDl! btftfteft bid), thou boastest ©r, foot fi4 gebr&ftet, he has boasted. 

NEUTER OR INTRANSITIVE VERBS. 

87. When a verb does not admit of an ace, it is called neuter or intransit 
The conjugation of these verbs is the same as that of the active, except that 
some form their compound tenses with fenn, which in English make them 
with to have. 

88. Those which denote an action or continuous state, or a motion with- 
out a reference to its direction, take fyaben : 34 fabe gearbeitet, geblufet, 
getegen, gctcift, I have worked, bled, lain, travelled. More particularly verbs 
denoting sound, bcttcn, to bark ; those denoting the completion of an action, 
particularly those with the prefix ailtf : au$b(ftf)in, to have finished blossom- 
ing ; the reciprocal and impersonal jtd) mttbe laufen, to run oneself tired ; 
e$ fyat gcf4neit, it has snowed. 

89. Those which indicate more of a passive state, a transition, or a motion 
in a particular direction : 3d) bin cingcf4loflcn, gen>a4fen, genefen, na4* 

QCCilt, I am shut up, grown, recovered, I have hastened after. 

90. The following are invariably conjugated with fenn :-— 

Kbartcn, Mothers befemmen Grbfoflen, and getatfjen 

with the pref. betjten others with gettnnen 

3Cbl befd)immc(n JCr7 0cfd)cf?cn 

tfnbrenncn, and Mcibcn gaflen gteitcn 

others with 3( n 2 braten faulcn #etfal)ten, and 

Xufbtetben, and JDorren fliefyen others with 

others with ©inbrc4cn, and folgen *&tt8 

iuf3 others with ©ebeiljen £tnfaf)ten, and 

JBcifaflen, and .it in 5 gefyen others with 

others with ©ntarten^and gefongen %in 9 

3Be,l4 others with getingen .Rlimmen 

JCnt 6 genefen femmen 



u 



SKtffattrn 

gtfcfen 

— '-nnoen 

tathcn 

snttfa^ren, end 

others with 

mttifr 

9lad)Mtibm, and fdyrocffen 

others with fcbroinben 

Vtafy 11 jrnfcn 

nafan fpcrtten 

ntebcrfafaen,and fpajtren 

others with fprtcffett 



€>d)etben 

fdummeln 

ftWetcrjcn 

fcfaK($en 

pjwttcn 

tanunpfcn 

fcfyroatctt 



ttiefccr 

g>offtrcn 

pto£cn 

SXueHen 

S&tftn 

ttnnen 

wfNn 



fpreffm 

ftammen 

flatten 

f!cd)en 

ftetgcn 

ftreben 

jtwbett 



ftamben 

jtteidjen 

jhctfcn 

jturjcn 

Smbnt 

treten 

ttocfnen 

ttirfcrbletben 

gefan 

— temmeti 
— — frtetf)en 

faufcn 

treten - 

&era(ten, and 

others with 
Oct 12 

totbringen, and 
others- with 
Dot 13 



ivegtttitai, 

others with 

rx>t& 

weicfan 
»tfcerfaf)t*!t 
3erfallcn, and ' 

others with 

3erl4 

jtefan 

— faHcn 
— fftegen 
— flteffat 
— frieren 
— acfan 
— temmen 
— (aufen 
— tflcfen 
— tt»a<f>fen 
— tteffen 



EXCEPTIONS WITH I) a b C tt* 



1 tfbbanfen — f&rben — fangcn,--lcgen/— retffen,— fdjteflcn,— aieten. 

2 Tdifottcn,— fon9cn / — grfiirscn/— ^ttcn^— fjongen,— ^a6en>— hegenyr- 
fc^lMffenr-fpwdjcn,— ftc^cn,— fu^ctt/— trciben,— trctcn. 

32Cuffard)cn — farcn,— bfipfen,— roctfen/— pajfen,— fd>na»pen,— fd^toc(« 
len,— fcfeen,— fc|cn,— ruartcn, 

4 93ciftcr>cn, — fttmmcn— roofacn. 5 (Stngreifcn,— fatten,— tcud)tcn, 
-Hfetcn,— fprccfecn/— ftimmen. 6 (Sntfagcn,— fprcdyen. 7 Crfaltcn/— 
numgeln. 8 £errfiow» — fcfauen,— fegen. 9 £tnreid)en,— fcfauen,— 
fefan. 

10 sait6etcn,-—6ictcn / --cffen / --la(^en / --fingcn / --fpctfen / --»ctnen / --- 
nritfcn* 

11 ^o<hor6cttcn,— dtntcn,— tenfen,— ctfew/— fcrfd)cn / --ge6cn / ---gtas 
ben,— gtubcfo,— fangen,— fjetfen,— iogen,— leben,— fcfaicden,— fcfan — fta* 
nen/— fp^ttcn/— fpfiten,— (Ircbcn,— fucben,-— trod)tcn/— wonbetn. 

12 gjetblutcn,— fangen,— lautcn,— fefcen,— ftefan,— (toffen,— trauen,— 
roettcn,— roeifen,— rocrfen,— jicfan. 13 &otgtan$cn,--grcifen,--fangcn, 
— f^nw^ttz—f^witcn^-fefan,— |t|en,— fpccc^cn/— -ttcfan. 14 3erbrccrjen, 
— reiffen. 

with fepn or tyabem 

91. The following are formed with faben when the sense is of an active 
kind, and with fct)n, when more passive ; and sometimes with the one or 
the* other indifferently : — 



Xbbffifan 
— fefofagen 
— jrocctcn 
tfnfdrfagcn 
— ftcflcn 



tfrtcn 
Scfarrcn 
— fd)tmmctn 
SDrtngcn 



GUen ©pringen 

©tficfen fprtfcen 

8cmt>cn - (teffen 

9?ad>ftcfan gSerjagen. 
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99. Those having the prefixes tmrcf), fiber, um, take fet)n* when the verbs 
are separable, and fyaben when inseparable. 3Btc ftnb jroet ©tunbttt uffi* 
gefafotcn, we have driven two hours round ; £Btt fyaben bw ©ta&t umfaf)? 
ten, we have driven round the town. 

* Exc. fibcrtegen, fibetnaojtcn, and umfraacn, which always take Tjaben. 

93. When au$ signifies out, the verbs to which it is joined take fet)n ; but 
when it means terminated, done, they take fyabctU 

£>a$ ao&afier. tft au$gebampft, (£* Ijat auSgebampft, 

The water is evaporated. It has ceased smoking. 

Exc. 2Cu$bauem,— (jarren,— Ijoljten,— fyoren,- 1 - rufen,— ruien,— fc^en,— 

ftefjen,— tta^cn, (in which the sense of termination is not absolutely evident,) 
always take fyabem 

94. When fort signifies forward, the verb with which it is connected 
takes ferin ; but in the sense of continuation, it requires fyaben : 

<&t tft fbrtgeeift, flBtc (jaben fertgeatbetfet, 

He has hastened away. We have worked on. 

95. Sfcadj connected with verbs of motion, in the sense of following, 
requires fenn ; and fyaben in the sense of imitation. * 

&c ftnb iftnen nac&geteift, ©ie Ijaben ifaen nacfjgcteijt, 

They have travelled after them. They have travelled in imitation of 

them. 

96. The following take fcttn when they are accompanied by words ex- 
pressing the direction or ultimate aim of the motion, and answer to the 
questions wherefrom ? whereto ? how far ? and fyabctt, if the verb with its 
accompaniments answers to the questions when ? how ? how long ? 

?al)ren 
attctn 
ftteffen 
pinim 
tjflpfen 
Sfagen 
JUettern 
{men 



!ricrf)cn 


rficfen 


traben 


Saufcn 


rubcrn 


traufefa 


8Marfd)ttcn 


(gd)nrimmcn 


trtefen 


JRaufd)cn 


fcgeln 


ttauen 


retfen 


fpringen 


roattcn 


tettcn 


ftelpcrn 


manbetn 


tennen 


ftraud)e(n 


aanbrot 


rollcn 


SSajumetn 





©te fjaben aefdjnrinb gefafyren, 
They have driven fast 

Set SScact Ijat geffattert, 
The bird has fluttered. 



©te fint> auf6 fianb gefafjren, 
The have taken a ride into the 
country. 

<Sr t(t sum Jfcnffct fjtnau* geffattert, 
It has fluttered out of the window. 



97. The following take a different auxiliary according to their different 
signification. N. B. f) stands for \)abtt\, f for fcpn. 

2Cllgef)en, to concern, f). befteljett, to subsist, (j. 

— begin, [♦ — consist, f, 

2Cn$tcfyen, — draw, pull, I). <£tnfd)tagcn, — pledge one's hand ; 



— move, f # 
tfuffifcett, — sit up, f). 

— get on horseback, f. entftefyctt, 



2Cutff(f)fogcn, — kick (like a horse) fj, 

— put fortf 

— treat, \x 

— meet, [♦ 



— put forth leaves, t gtieren, 
SBegegttett, — treat, behave to, 9. 

Stren, 

c 



(strike as lightning) fj, 

— turn out, succeed, f. 

— fail, Ij. 

— arise, f.' 

— freeze, f). 

— be frozen, £ 

— err, 1). 
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Srreti, — go astray, f. ©dtfagen, — (with SBurgeO to take 

<5>d)lagett, — strike (against any root; to warble, fy* 

• thing), grow up 

98. All those not enumerated in the above list, take fyafctt ; which is also 
taken by those included in these lists when they are used actively. 

IMPERSONAL VERBS. 

99. These verbs are employed in the 3rd pen. sing, preceded by the 
pronoun e$, it ; as, 

(5$ tegnet, it rains. e$ fiatte getegnet, it had rained. 

©g tegne, it may rain. <$$ Qcitte getegnet, it rained, or might 

@g rcgnetC, it rained, or might rain. have rained. 

e* r)at getegnet, it has rained. eg mirb tegnen, it will rain. 

©5 tyabe gcrcgnet, it may have rained. eg mutbe tegnett, it would rain, && 

100. Several verbs are impersonal in German which are not so in 
English ; and many have for the English nom. a second pron. in the dak or 
ace. as, 

<S* fiuitgert mid), I am hungry. eg fetyt mtt, I want 

Gtf OUngert bid)/ thou art hungry. (gg fefjtt ttr, thou wantest 

(3& ^ungert t&tt, (not iter;) he is <g$ fel)(t ifjm, he wants, 

hungry. @$ ttfyit xi)t, she wants. 

6g bungcrt fit, she is hungry. eg ttfylt ling, we want 

6^ l)imgett Utlg, we are hungry. (Sffef)tt cud), you want 

<£g fcungett cud), you are hungry. (56 fc^tt tfynen, they want 
6* ^Utigcrt fie, they are hungry. 

101. Sometimes eg is omitted, and the second pronoun placed first; as — ' 
SOttd) fjungett ©ttt fcr)(t SJttd) fat gefyungert, K. 

109. The third person of geben, to give, preceded by e$, is used like the 
French il-y-a, both for singular and plural, and governs the ace. 

©g giebt einen (Stott, there is a God. eg gtebt S8fid)et, there are books. 

IRREGULAR VERBS. 

103. Of the following list of Irregular Verbs, it is to be observed that : — 

£ — The participle present, the first pers. sing, (except of burfen, f Onnett, 

tnogen, mfiffen, fcgn, fotten, nriflen, rootten, and the plural of the 

Pres. Ind., the Pres. Subj. (except of fen n) and the third pers. sing. 

and the plural or* the Imperat are NEVER irregular. 

II^-The second and third person singular of the present indicative, and 

the second person singular of the imperative, are rarely so. 
III. — The participle past and the imperfect are always irregular. 
IV. — The Imp. Subj. is formed, with very few exceptions, from the Imp. 
Ind., thus: if the latter contain the vowels o, 0, U, they are changed 
. in the former into 6, 6, U ; and if the Imp. Ind. does not terminate 
in the singular in e, this letter must be added in the Imp. Subj. 
(see the auxiliaries fyaben, fcrin, and wctbctu) 

* Placed near the infinitive, denotes that the verb may also be conjugated 
regularly; if near a particular tense, it indicates that variation for that 
tense only. 

v Shows that the form near which it is placed, is used only in the elevated 
style. 
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t Denotes that the verb is irregular only when neuter. 

nfiufiTivs. 

ttatfen, f 
SBefcr>(ert t * 
SBejWffen, I 

SBeginnen, 

SBetffen, 
{Bergen, 

»erjlen,t 

{Beroegen, 3 

Siegen, 

Kitten, 

&inbcn, 

t&itten, 

QMafen, 

Sleiben, 

Sleidjen, 4 

Wraten, t 

SBretben, 

!Brennen, * 

SBringen, 

T*nttn, 

SDinaen,t 

Stolen, 

Sfringen, 

Shir fen, 

Cmpftftlen, 

ftrfuren, 

«t»fcben,8* 

Crfdjrecfen, j 

ffffen, 

9ahren,f9 
Satttn, 
Sangen, 
Setbten, 
Sinben, 
$(e(bten,* 
Sliegen, 
Slienen, 
- Stienen, 
Sreffen, 
9rieren, 
©aftren, 
Gkbaren, 
©eben, 
©e&elhen, 
©ehen, 
Qklinaen, 10 
©etten, 

Genefen, 

©enieflen, 

©efdjeben, 

Gewinnen, 

Gieffen, 

CNeidjen, 

©leiten, 

©lintmen,* 

1 Cond. beftfile. 6 Or fcrofd). 

3 Cond. beganne or beg&nne. 7 Cond. empale. 

3 iBeroegen, to move in the physical sense 8 C&fcben and au6tSfd)en are regular. 

is regular. 9 All verbs compounded with jitfyttn are 

4 This verb is often used regularly in the irreg. except roittfufyren. 
■esse of TO BLEACH; but crbltidpn, TO 10 Impersonal. 
GROW PALE, is always irregular. 11 Cond. grltc. 

5 Cond. brennete. 





PRESENT. 


XMPBRr. 


1MPERA1 


'. PA.RTICH 


to bake 


Wcr|t, baft 


but 




aebacfen 
befbfylen 


— command 


befiebtfl, befiebtt 


befabll 


beflebt, 


— apply one 1 
self. | 




beflif 




bef&flen 


— begin 

— bite 




beaannS 




begonmn 
gebiffen 


— conceal 

— burst 


birgfl, birgt 


bara 

barft 


bira* 

bitjl* 


geborgen 
gtborjten 
beroogen 


— induce' 




beiwg 




— bend 




boa 




gtbogen 


— bid 


beutft, beut§ 


bit 


beut$ 


geboten 


— bind 




banb 




gebunben 


-beg 




bat 




gebeten 


— blow 


btafefl, Maf(e)t 


bfie* 




geblafen 


— remain 




blieb 




gebMeben 


— grow pale 


i 


btia) 


- 


geblidjen 


— roast 


bratft, brat* 


briet 




gebraten 


— break 


bridjfl, britfat 


brad) 


brim 


gcbnxben 


— burn 




beannte 5 


gebrannt 


— bring 

— think 




bradjte 




gebracbt 




' bad)te 




gebad)t 


— contract 

— thrash 


brifebefr, brifd)t 


buna* 
brafa)6 


brifd) 


gebunocn 
gcbrofdjen 


— press 




brang 




ge&rungen 


— be allowed 


barf, batffl, barf 


burm 




geburft 


— recommend 


empfic()lfl,empftcb(t 


cmpfaf)(7empfief)t 4 


' empfofylen 


— choose 




erfer 




erforen 


— extinguish 


ertifdjeft, erUfajt 
( erfd)ri<ffl, tu \ 
I fdjricft 

iiTeft,* iff(e)t 


erlofd) 


erlifct) 


eriofa>n 


— be frightened 


erfd)rad! 


erftbdd! 


erfdjrotfen 


— eat 


at 


if* 


geaeffen 

gembren 

gefduen 


— drive, lea 


fabrft. faf)rt 


ff 




— fall 


m$, mt 




— catch 


fourth, fangt 
fidjjt, fidjt,* 


fj(e)ng 




gefangen. 


— fight 


iMbt 


fid)t* 


gefiMbten 


— find 




fanb 




gefiinben 


— plait 


$m. mt 


ffodjt 


W* 


geflocbten 


-fly 


fleugf!,fleugt§ 


flog 


fl«»g§ 


gefiogen 
gtflobtn 
geftofien 
gefreffen 


— flee 


ftaKbfl, (leud)t| 
fleuffefl,fleu6t§ 
friffeft, frift* 


flof) 


fleurt>t§ 


— flow 


fop 


ffeuf§ 


— devour 


fro* 


— freeze 




fror 




gefroren 


— ferment 




aor* 




geaoren 
Qthottn 


— bring forth 


aebietjl, gebtert 


gebar 




— give 


giebft, giebt 


gab 


gieb* . 


geaeben 
geoiebtn 


— prosper 




gebfeft 




— go, walk 




aina 




gcgangen 
gehmgen 


— succeed 




gelang 




— be worth 


gtiftgOi* 


gait 11 


gttt* 


gegolten 


— recover (fron 
illness). 


i 


genaf 




genefen 


— enjoy 




aenol 




genaffen 


— happen 


e*gefd)felji(impers) 0efd>af> 




gefd)ef>en 


— gain 




geroann 




gemonnen 


— pour 




got 




gegoifen 


— resemble 




««« 




atalirfxn 


— glide 


, 


glitt 




geglitten 


— glimmer 




gfomm 




gegtoromen 
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PRESENT. 


XMFBRAT. 


xxrsxr. 


PAKTiaOPU 


Grabtn, 


to dig 


grabfl, gtabt, 


grub 




gegraben 


©wifen, 


— seize 




griff 




gegrijfen 


$aben, 


— have 


(see page 30) 
Ijaltp, bait 








fatten, 


— bold 


oieng 
Web* 
fjobl 




geljafttn 


Hansen, 


— be suspended 






QtiyxnQtn 


$auen, 


— hew 






gel>auen 


$ebtn, 


— heave 






gclpben 


£eiffen, 


i — bid or be 
| called 




l>ief 




gebefffm 


£elfcn, 


— help 


f)ifU, r>iffi 


balf2 


fcilf* 


gefjolfen 


Seifen, 


— chide 




' 


gefiffen 


Aennen, 


— know 3 




fannte 4 




getannt 


•SHinmien, 


— climb 




flomm* 




getlonimen 


jtlingen, 
5tn«ifcn, 01 
£neipen, 


— sound 




Wang 




getlungen 


[ — pinch 




fniff 




. gtfnifftn 


itommen, 


— come 


ttmmfi, fommt 


fam 




gebmmen 


tfennen, 


— be able 


fann, fannfi, farm 


tonnte 




gefonnt 


4triea>n, 


— creep 


freua)|r, fwud)t§ 


(rod) 


freud)§ 


gefroa>n 


Ca&en, 


— load 


latyt, lafct* 


lu6 




gtlaben 


tfaffen, 


— lets 


laflefl, loft* 


lief 




gelaffen 


Caufen, 


— run 


laufjl, lauft 


lief 




gclaufen 


Cei&en, 


— suffer 




litt 




getitten 


£eif>en, 


— lend 




lief) 




geliefan 


Cefen, 


— read 


iiW, «ef(«)t* 


la* 


lie** 


getefen . 


Ciegen, 


— lie down 




lag 




gelegen 


fiiigen, 


— tell a lie 


leugjr, teugt§ 


log 


fcug§ 


gelogen 


SDtof)len,6 


— grind 








gcntaMen 
gemieben 


flWeifcen, 


— avoid 




niitb 




flHelfen,f 


— milk 




.< molf* 




gemolfen 


Oteflim, 


— measure 


miffetf# tnift 


ma* 


mif 


genteflen 


SWegcn, 


— be able (may) mag, magfl, mag 


niixfrte 




gemodjt 


SRfiflen, 


( — be obliged 

I (must) 


muf , mupt, muf 


mujite 




geimift 


fteftmen, 


— take 


nimmfl, niinmt 


nafim 


nintm 


genommen 


9lenntn, 


— name 




nannte 




genannt 


*pfrifcn, 


— whistle 




Vfiff 




gepftifen 


q>flegcn,7 


— cherish 




P(tog 




gepjlogtn 
gepriefen 


H>mfen, 


— praise 




prie*+ 




Duetten, 


( — spring, as 
{ water 


quifffl, auittt 


quod 


quiff 


gequoffen 


9?atf)en, 


— advise 


rdt&ft, mi) 


rietl) 




geratljen 


JHeiben, 


— rub 




rieb 




gerieben 


Stiffen, 


— tear 




ri* 




geriffen 


Wei ten, 


— ride 




ritt 




geritten 


Wennen,* 


— run 




tannte8 




gerannt 


9?ierf;en f 


— smell 




rod) 




geraben 


Kingcn, 


— wrestle 




rang 




gerungen 


SRinntn, 


— flow 




rann 




gcronnen 


9tufen, 


— call 




rief 




gerufim 


©aljen,* 


— salt 








gefaljen t 


<5aufen, 


( — swallow li- 
| quids, to tippl 


B faufjl, fauft 


foff 




gefoffen 


(Saugen, 


— suck 


faugfl, faugt 


fe>* 




gefogen 


€xbaifcn, 

©djeifcen, 
(Sdpincn, 


— create 

— part 




fdwf 
febieb 




gefrtaffeit 
gefd)i«&en 
gefepienen 
gefa>(Ien 


— appear 




fAien 




©thaffen, 


— sound 




faott 




erfxlten, 


— chide 


WW, fd>«* 


fdjatt 


f^itt 


gcfctoltcn 


tSmercn, 


— shear 




mt 




gefdjoren 


Gdjteben, 


— push 




f(6b 




gefmoben 


tScbieffen, 


— shoot 




\m 




gefa)offen 


Gdunbcn, 


— flay 


* 


fd)un&* 




. gefdjunbeit 



lCond. hobe,orf)iibe. 
8Cond. balfe,or bfitff. 

3 Having a knowledge of the outward 
form of things, like the French conn alt re. 

4 Cond. fennctt. 



5 To allow, to cause : ntadpen laffen, to 

6 iWablen, TO PAINT, is regular 

7 Vflcnen, TO 3E WONT, is reguuur. 

8 Condi refr, 
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|KFlNlTlVB t 




PRB8BMT. 


IHPERAT. 


IMFERF. 


PAftTICIPU 


©Afoftn, 


to sleep 


f&laffl, ftbldft 
1W&, ftydgt 


febtkf 




gefdjtafen i 
gefiqlaatn 


Gwlagen, 


— beat 


fduug 


* 


QaltUbtn. 


— sneak 




ftf)(i(n 




gefa)tttbm 


GAteifen, 


— grind 




fdblrfr 




yfifiUffim 


©duciffim, 


— split 




filtef 




gefffiliffen 


©Alteffen, 


— shut 




foil©* 




gefebtoffen 


Ctfninaen, 


— sling 




femang 
fSmif 




gefcfilungcrt 
gefronuflen 


©Ameiffen, 


— throw 






Conicticiirt 


— melt 


fdjmitjcp, fd)mi(jt* 


fdjmofj 


fn)m«j* 


gefchmoljen 


©cnnouben, 


— snort 




fmnob 




gefmnoben 


©cpneiben, 


— cut 


/ 


fd)nitt 




gefdmitttn 


®Araub<n,t 


— screw 




fAtob 




gefroroben 


®d)rriben, 


— write 




ttrieb 




gefdarieben 


©Awitn, 


— cry 




ftfrie 




gefebrien 


<Sd)rciten, 


— stride 




fchritt 




gefenritten 


©dmxiren, 


— fester 




froroor 




gefeprooren 


@<nroeigen,t 
<5.t>rc*uen, 


— be silent 




fqnriej ' 
fdjroou 




gefrfmrfegen 
geffflwouen 


— swell 


fAroittfl, fascist 


fdjroitt 


(Sawimimn, 


— swimm 




fmwanitn 


i 


gefarooutmei 


©mrotnben, 


— vanish 




fdnoanb 




gejebrounben 


@d)ratngen, 


— swing 




fdjwang 




gefmroungen 


<Sd)rodren, 


— swear 




fajroorl 




gefa)rooten 


€cbtn, . 


"~ see 


W, frbt 


fab 


w 


gefebm 


©enbcn, * 


— send 




fan&feS 




gefanbt 


®e»n, 

©i<oen,t 


— be 


(see page 90) 








— boil 




fott 




gefoiten 


Gingen, 
<5mren, 


— sing 

— sink 




fang 
fan! 




gefungen 
gefunfim 


©innen, 


— meditate 




fann 




gefonntn 


@i*en, 


— sit 




fa* 




flefeffen 


®oa«n, j 


— be obliged 
(shallJ3 


foil, f<#, fott 






< » 


©palten,* 


— split 








gefpaften 


©peien, 


— spit 




fpie 




gefyien 


(Bpinnen, 


— spin 




fpann 




gtfponmn 


©pWfftn, 


— split 




fplitf 




gefptiffen 


©preAcn, 
©prteffen, 


— speak 

— sprout 


fpriAtf, fytidjt 


fpwd) 
fpro* 


fpeid)* 


gefpnxbert 
gefproffen 


©pringcn, 


— spring 




fprana 




gefprungen 


©ttdxn, 
©t«acn,t 


-sting 
— stick 


(Htffty fbtft 


ffaft 
fact 


nxr 


geftocben 


©tthcn, 


— stand \ 




ftan& 




geftanben 


©fehlen, 


— steal " 


fHef)lft,flfehtt 


Hafjl 


(Hebl* 


gtfloljlen 


©teigen, 
©tetben, 


— stride 

— die - 


fKtbft,jHtbt 


flieg 
ftarb4 


jHrb 


gefliegen 
geflorben 


©tielxn, 


— be scattered 




(lob 




geflobcn 


©tinfen, 


— stink 




flan! 




gejhinfcn 


©toffien, 


— push 


m$, doff 


W 




gtfloffen 


©treid)en, 


— stroke 




grid) 




geflri(6en 


©tttitcn, 


— strive 




jtatt 




gtflrimn 


Ifrun,5 


— do 




that 




getf)an 


Xragtn, 
Ircffen, 


— carry 

— hit, meet 


trooft, tragi 
ttW, trifft 


ttua 
ttaf 


triff 


getragm 
getroffen 


Ireiben, 


— drive 




trieb 




getrieben 


I men, 


— tread 


rrittft, tritt* 


teat 


tritt 


getreten 


Sricfen, 


— drop 


twuffl, trcufr§ 


troff 


twuf§ 


eetcoffen 


Zricgcn, or | 
Iriigen, j 


— deceive 


treugft, treugt§ 


troa 


Hm§ 


getrogen 


Irinfcn, 


— drink 




ttanf 




getrunfm 


{Berber b^n, f 


— spoil 


wtbirbfl, wrbirbt* 


&erbarb 


wrbitb* 


uerborben 


IBerbrieffitn, 


— offend 6 


t* wtbr«ttlt§ 


berbrof 


oerbreuf § verbroffen 


SBeraefTen, 
ffimieren, 


— forget 

— lose 




ttraaf 
bettor 


wrgif* 


ocraelfen 
Mrforen 


SScrwirren, , 


— confuse 




bermorr 


' 


oenwrren 


9Baa)fcn, • 


— grow 


modjfcfi, rofidjfi 


rcud)« 




geroarfjfen 



1 Imp. Subj. fd>n>ure. 
t Imp. Subj. regular. 
3 Ought to be said. 



C2 



4 Imp. Subj. fhltbt. 

€ tbun is never used as an auxiliary. 

6 Impersonal with the ace 
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imfwitivs. 




PRESENT. 


IMPERP. 


XKPKRAT. 


PAR.TICIPM. 


SDBdgen, or 
SBicgen, 


| to weigh 




n»0 




Seroogcn 


SBafdjen, 


— wash 


nxifd)«fl, nxifdjr* 


rcufd) 




geroafigq) 


2Beid)en, f 


— yield - 




roid) 




SenfAen 
getviefen 


SBtifen, 


— show 




rctef 




ffiBen&en, t 


— turn 




nxurtte 




geroan&t 


SBerben, 


— sue 


roirbf!, trfrbt 


roarb 


IDttb 


gcroorben 


SBer&cn, 


— become 


(see page 20) 








SSJerfen, 


— throw 


roirfjf, wirft 


roorf 


nrirf 


grttjorftn 


SCin&cn, 


— wind 




ivonb 




gerounben 


SBiffen, 


— know 


twig, nxifit, roeifi 


nxifte 




genxipt 


SBotten, 


— be willing 


tmil, roittfi, or ) 
mittt, xoitl ) 








3ei()«n, 


— accuse 




JM) 




gejie&en 


Sitistn, 1 


— draw 


jeucbft, jeud)t§ 


*>fl 


a«ud>§ 


flejoflen 


actngen, 


— compel 




atvand 




gepvungen 


1 To move 


forward, march. 






» 




y 




THE ADVERB. 







104 There is no general distinguishing termination for the adverb ; and 
most words, therefore, denoting the circumstances and qualities of things, 
are both adverbs and adjectives ; with this difference, that as adjectives, and 
when placed before substs. they are declined (see p. p. 17, 18,) and as adjs. 
connected with the subst. by means of a verb, they are invariable : bicfc 

fd)6nc #nw i(t md)t nur fcfoon, fenbctn (janbcit aud) fcfycn, this handsome 

woman not only is handsome, but also acts handsomely. 

105. There are some adverbs, such as QCW, willingly, fcfjr, very, titcllctcfyt, 
perhaps, which can never be adjectives. Others can only become adjectives 
by an additional syllable : as from oft, frequently, ofter ; fyeut, to-day, fyeutig ; 
Mm, in front, Mtbct ; f)tcr, here, fytefig ; bfl, there, fcaftg, K. 

106. Some substantives, and even adjectives, are made into adverbs by 
the addition of an $, by which they assume the form of a gen. absolute * 
thus from 



JDct: SCRorgcn, morning 
SDct ?(0cnb, evening 
©CC SMontag, Monday 

JDie 9Radf)t, ™g ht 

JDic SDUttcrnadjt, the midnight 

JDic ©ettc, side 



2)ct $afl, the fell 

>Da$ 9M, the time 

3)CC g(ug, the flight 

3>et ftctjcnbe Jut*, the standing foot 

*Dct ©potnfttctoi, the stroke of the 

spur 
>Dct etlcnbe fiauf, the swift course 
JBetett, ready 
CUcttb, hastening 

Ctft, (Srjten, first 
Note*— We also say, be* SftorgcmS, 



9E0tgen$, in the morning 
2C6cnb$, in the evening 
3Rontag£, on mondays,&c. 
SRad)^, at night 
9Btttctnad)t$, at midnight 
jDteflettS, on this side 
3cnfcit^, on that side 
sSBetnerfcttS, on my part, &c. 
©bcnfatt*, likewise 
93tetmal6, frequently 
gluqS, swiftly 
^stcijenben #ufis$, instantly 
©potnftteici)*, in haste 

(SUenben Caufc*, rapidly 

SBcmtS, already 
@tlent$, hastily t 

(grftcne, firstly j 

bed Ubcnti, (and although the substs. 



be fern.) btf 9la$ti, be* Sttittetnadfrtf, it. and with some must always join 
the art, as, £)rci 93tot t>C$ Safyt*, thrice a year. 

107. The adverbs formed of the substs. of time, SCftotgcn, tfbettb, K- are 
used when we speak of repetition, and on the question how often ? or what 
time ? as, 3#) fcfje ifm g,CK>ofm(td) foe$ 9#orgcn$, I see him usually in the 
morning ; for on the question when the substantive must be in the accusative. 
(See p. 47.) 

108. Sometimes adverbs are formed by the subst fem* SG&Ctfe, manner, 
placed after, or even joined to the adj. or adv. in the. gen. case ; as from 

gtucftid), happy, happily, gtutfUcfyct SBeifc (glucfttcfyerwetfr) ; but it is only 

used in a peculiar sense ; c. gr. 

(St ift gtficf (id) angefommen, he is happily arrived (without mishap). 

<£t ift glucf licr;errocifc angefommen, he is fortunately arrived (by good 
fortune). 

109. Adverbs which express a quality, (and therefore are also used as 
adjectives) take the degrees of comparison, thus, fd)6rt, fdjenct, am fd)6nftctt, 
or auf* fribonftc. 

110. The following are irregular :— 

Salt, soon, cljcr, am cbeften* 

®ttn, willingly, licbcr, am tiebften^ the comp. and sup. of Uc&, dear 

gStct, much, mcfjt, am mcfjtftcn, meiftcn. 

8Semg, little, mtnfcct, am mtnbcjfcn, also regular. 

SBofyt, gut/ well, befler, am beften^ probably from the antiquated bap, 

well. 

111. A few, as auffctft, extremely, l)6d)ft, highly, may be used absolutely 
without an or auf. 



CONJUNCTIONS AND INTERJECTIONS. 

11$. These parts of speech are invariable, and properly do not belong to 
the province of grammar. For those which influence the position of the 
verb, see page 49. 



PREPOSITIONS. 

113. Prepositions govern the genitive, dative, or accusative, and some 
the genitive or dative, or dative or accusative. 

114. PREPOSITIONS WITH THE GENITIVE. 

tftlftott or ©tatt, instead 2Cu flctftatb, on the outside* 

2Cn and ©tatt may be seperated Snncrfyatb, in the inner part* 

thus, Un bc£ &ater£ ©tatt, in- Sbetfjalb, on the upper side* 

stead of the Father. ttntctbctlb, on the lower side* 

SBefage, pursuant, according to SHcffettS, on this side 

#atben, fyal&CC, on account S^nfcitb, on the farther side 

4)a(&cn is preferred when the Saut, according, conformably to" 

substantive has an art. or pron. 9}ftttcl|t, tJCrnttttctft, by means 

— They are both placed after the Um-t&iUcn, for the sake. — Always 
noun : be* S8robe$ fyatben, for separated like an-fiatt 

the sake of Bread. 

* These four prepositions are rather put in the dative when [another 
genitive follows. 
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Um metnctwttten or tvegcn, for my sometimes found with the dative, 

sake UnttKtt, not far from — Unweit bet 

— beinetroegcn, for thy sake, &c @tabt, not far from the town 
Um beffcntnrittcn, bcSwecjen, on ac- 9Setm6gc, by dint, power, or means 

count of that SBcifjtenb, during 

— roeflentnuUcn, roejwegcn, on ac- gBegen, on account of, concerning. 

count of which May be placed before or after 

tltlgead)tet (ofyngeadjtet), notwith- the noun, but is most frequently 

standing. — May be placed be- before it 

fore or after its case and is £an$S, 3 u fbtge, tfufiet (see below.) 

J15. WITH THE DATIVE. 

2Cu$, out of other, it goes before : nadj bet 

Htlffet, out of, on the outside, besides. S3efd>reibuna, be6 9ffiamte& 

— In buffer £anbe£, out of the Sfcefcft, together with 

country, it governs the gen. £)b, over (rather obsolete) 

©ei (see Rule 117.) @ammt, together with 

(£ntgeg<n, towards, contrary. — Is ©cit, since 

united with the verbs of motion, Since, as an adverb, is rendered 

cjefycn, taufcn, it* to meet by go. by fettbem : ©eitbcm ti tyxtx tft, 

ing, running, &c. since he has been here. 

g&ng£, along. — Also with the gen. 93en, of, from, by 

SOttt, with 3u, to, at, on 

Sftad), after, behind, to, towards, fol- 3ufolQe, in consequence of, in ac 

lowing (in a direction) accord- cordance with 

ing to Is always put after the dative 

Sftdd)/ according, is placed after its case; it also governs the genitive 

case, bcr S3cfcr)rctbung nad)/ ac- and then is placed before its 

cording to the description; but case, 

if the subst is followed by an- 3unHbct, contrary to 

Always after its case. 

116. WITH THE ACCUSATIVE. . 

jiDuttf)/ through, by, (by means) ©en is an abbreviation of gegett, and 
Placed after the substantive de- used in a few particular phrases, 

notes duration : bic Slad)t butd), £)fjnc, without 

the night through ©onbet, without (not much in use) 

gut, for Itm, around, about, for, &c. 

dkgen, towards, against SBibct, against, in opposition. 

117. WITH THE DATIVE OR ACCUSATIVE. 

These prepositions govern the dative, if the verb with which they are con 
nected express a state or continued existence, or a motion within a place ; and 
on the questions, where, whereat, wherin, whereon ? 

They govern the accusative if the verb denote a motion, or tendency from 
one place or thing to another ; on the questions, whereto, to what direction 
or place 1 

Dative. Accusative. 

Vtt, at, on, near, upon, in — to, in, near ; (big an, as for as) 

2Cn cittern Staume fteljcn, to @tdr> an etnen SBaum ftctlen, to 

stand near a tree. place oneself near a tree. 
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"Davtvx. Accusative. 

TCuf/ on, upon, in — On, upon, into 

S>a6 S5ud> (iegt auf bem $tfd>, fcegen ©te e* ouf ben Ziffi, 

the book lies on the table. place it on the table. 
JBet, close, near, beside— . ■■ 

<£r figtbci mir, he sits beside me. @ie fefcte ftdj bet mid), she seat. 

ed herself beside me. 
Winter, behind — 

(St gtng Winter iljm fjcr, he was (gr gtng btntcr tljtt, he walked 

walking (along) behind him. (stepped) behind him. 

3n, in — into 

a&tr roaren tm GStorten, we were unb gingen in$ £au$, and went 

in the garden. into the house. 

Sfttben, beside, next to — ■ 

JDie $fofcf)e ftcft neben Slmett, ©tctlen €>tc fie neben t(jn, put 

the bottle stands next to you. it next to him. - 

Ueber, over, above— over, concerning, across ; (bt$ fiber, 

up to) 
(gr fd)ttef fiber bem 8efen cut, 3d) ritt fiber bic SBrficfe, I rode 

he fell asleep over the reading. over the bridge. 

— placed after, it expresses continu- 
ance : bic 9&ad)t fiber, during 
the night 

Hitter, under, beneath, among — ■ 

<5r faj* unter bem Sfjotwege, (irbegablur; wtterba$a3cff,hewent 
he sat beneath the gateway. among the people. 

U3"In Untcr SOBcgeS, on the way, and untcrbcflcn, in the mean time, it 
governs the genitive. 

g$0r, before — ■■ 

(Srflob »er tfjm,hefled before (gr roarf ftd) »or tfm f)in, he 

him, (he following). threw himself down before him. 

3tt>tfd)en, between 

Sfjr £ut f)angt anufdjen $voti £ana,cn @te tbn $n>ifd)en betbe, 

onbertt/ Your hat hangs between hang it between both, 

two others. 

118. Many of the Preps, may be joined to the adverbs ba, n)0, (with an 
t placed between when they begin with a vowel), and correspond with the 
English, wherein, therein, whereon, thereon, Sfc. (See rule 151.) 



SYNTAX: 



OR RULES ON THE USE, AGREEMENT, GOVERNMENT, AND SUCCESSION 
OP WORDS; OR ON THE FORMATION OP PHRASES. 

119. Articles, Adjectives, and Pronouns agree with the subst to which 
they are joined or refer, in gender, number and case. ' 

THE ARTICLE. 

120. The Defin. Art. in German serves to point out individuals as well 
as species : 

>Dcr 9Eantt tft fytcr, the man is here 
2>ie ©fanner jtnb fyicr, the men are here 
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2)te SKcnfdften ftnb nidbt (rile gut, men are not all good 

JDte JSugcnb tft Ucbentofitbtg, virtue is amiable 

JDct SEBetn tft tauter at* tag SBtcr, wine is dearer than beer 

3)tc fjeittge @d)tift U {pet, holy writ teaches 

jDct ^cttige 3of)annc6 fdjtteb, St John wrote. 

121. It is also used — 

[a] Before names of countries of the fem. gender : bte €>d)!Dei$» 

[b] Before names of countries of the neut 'gender, when they are pre- 
ceded by an adjective : ba$ QtoflC fconbotU . 

[c] Before names of persons, if they be not declined ; yet only in the 
nom. sing, when speaking familiarly : bet $>etet if! citt gutCt JBlltfcfye, Peter 
is a good fellow ; be*, bem, ben, bic $>ctet, it. 

[d] When emphasis and distinction are required, although the substs. 
be of the same gender, &c. : ber £unb unb bet (Sttet, the dog and the bulL 

[e] For the indef. art when per might be substituted : ctn €>d)itling 
bte gfofcfc, a shilling a bottle ; $roei gffiat be$ $age$, twice a day. 

[/] In the following and similar phraseB : — 

Sn bet ©tabt, in town ©a* Dettetne $)atabtc$, Paradise lost 

3n bet &itd)c, at church JDie betben JRtnbet, both the children 

Sn tie jtttcfa, to church JDte fjatbe ©tabt, half the town 

2Cuf bet Setfc, on 'change JDet gan$e SBeg, all the way. 

[g] Before the absol. pose, prons^ metne, mehuge, iU (See page 17.) 
[h] With the pers. pron. instead of the poss. pron. (see rule 145); and b) 
itself, instead of the same pron. (see rule 155.) 

122. The article is omitted. 

[a] When a subst is taken in a partitive sense : fjiet tfl SBtob, here is 
Bread. 

[b] When the subst is used in an indefinite sense : jtmbet unb SRatten 
faqcn bte 83$al)ri)eit, children and fools tell the truth. 

O" When some or ant are placed before substs. to express limited numbers, 
or quantities, the former are indicated by etnigC : CtntgC 9R&nnet, and the 
latter by ettt)06 : ettt>a$ 93tob, 

[c] When the subst stands after the gen. which it governs ; <Sd)tUet^ 
SBetfe, Schiller's works, for bte 2Bct!e <Sd)tttet$, or be6 ^fctttct. 

[d] After it has once been expressed before a series of substs. of the same 
gend. num. and case; bet 2$0tet, SBtubct unb 85cttet ; (for an exc. see pre- 
ceding rule, d.) 

[e] Before names of towns and countries of the neut gend. (see exc. 
preceding rule b.) • v 

[/] Before names of persons, when declined, (comp. preceding rule, c.) 

[g] Before titles of rank : ©eotg, &6nig DOtt Gngfonb, George, King 
of England ; .Renig ©cotg. 

[n\ Before the titles of books, and other superscriptions : JDcutfdje 
Sptadjlefyte, German grammar; (Stftet £f)Ctt, vol first; Sn&att/. 00111611 * 8 * 
©Ottebe, preface. 

[i] Before the name of God, as the Supreme Being. 

[j] In a few words and phrases as the following : JDjttnbten, the East 
Indies ; -SBcftinbtcn, the West Indies ; ctftetct, the former ; lefetetet, the 
latter ; JBcfagtct, (Srroafjntct, ®cbad)tct, ©cnanntct, the aforesaid ; Jotgen* 
bet, the following; JBcfUtgtet, defendant; &ot 3ugen, before one's eyes; in 
$&nben, in one's hands ; a\U 8QBc(t, all the world. 

[k] Before adjs. compared with one another, where \t . . }e or je ♦ . befto 
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matt tfym 

he attends. 



are substituted : je cfjet, Jc &cffer, the sooner the better ; k mtf)t 
£Utebet, befto n>eniger f>Crt et, the more one urges him, the less 1 

123. The Indef. Art is generally used as in English, exc — 

[a] In the phrases : tine fyalbc ©tunfce, half an hour ; ein fcalbe* %(ti)t, 
half a year. 

[6] Before few, hundred, thousand, etn is not employed, if not taken in 
the sense of one. 

[c] In phrases as the Mowing : ein tycd)Weifet Stall), the most learried 
senate, &c 

124. Contractions of the Articles: — 

<rat for an bent im for tnbem auffe for aufba* 

betm — betbem jum — gu bent bunf>$ — burd) ba$ 

f)tnterm — Winter bent $ur — #t bet: fut$ — fur ba* 

bom — bon bcm an* — an ba* tntf — in ba*. 

In the familiar style, 'ne and 'ncn for eine or einetu 

SUBSTANTIVES. 

125. If two substs. having a dependence on each other come together, one 
is placed in the gen. : bie ©ottelCtcbe, the love which man bears to God ; 
bte Stefce ©OttCg, the love which God bears to man. 

126. To avoid ambiguity, t)0lt, $u, an, auS, DOt or in are used instead of 
the gen. 

[a] To express the material of which a thing is made: ein S3ccf)Ct OOtt 
€>U6er, a cup of silver ; ein Sifdj au£ SKarmor, a table of marble. For 
which may be said : ein fUbetnet Secret, ein matmometc Sifd). (See list 
of pref. and aff. en and em.) 

[b] To determine the birth, country, rank, religion, or possession of 
property, lands, or titles of lands :— 

(Sin Stuffe Wn ©C&urt, a Russian by birth 

Gin SOTann ton altcm ?Cbc(, a man of old nobility 

©in ©taf au6 Spatif, a Count from Paris 

JDer. (SJraf »on $>art$, the Count of Paris 

SBon Religion ein 9Ea(jomctaner, a Mahometan by religion 

JDet jtonig wn ffranfretd), the King of France 

SDet £er$og wn SKotfotf, the Duke of Norfolk. 

[c] To determine age, size, weight, measure, worth, or contents. 

(Sin &tnb t»on bret SOGenatcn, an infant three months old 
©in 2f)Urm Don 50 jujj $ct)t, a tower 50 feet high 
©in <Sd)iff turn 1000 Sonnen, a ship of 1000 tons 
(Sine $teo,atte Don 60 &ancncn, a frigate of 60 guns 
Gin £)d)fe twn 40 (Stein, an ox of 40 stone 
(Sin SGRann Don (SMefjrfamfeit, a man of learning 

Don SBctbienft, Don <Sf)te, a man of merit, of honor 

©d)ittcw> fiieb Don bet ©locfe, Schiller's song of the Bell. 

frf] When the parts are separated from the whole : 

£)ie SMutljcn Don bem 23aumc, the blossoms of the tree 
@in (Stucf Don bcm SBtatcn, a piece of the roast meat 
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[e] To distinguish the author of a thing, or the object of a representa- 
tion from its possessor :— 

.RtOpftocfS Sttrgtf, the Virgil belonging to Klopstock 
33CP SRcffta* oon iUopfitecf, the Messia by Klopstock 
©in SBilbnij* 9iapf)acl$, a picture in possession of Raphael 
<5tn SHltmtp ©on 9*., a picture by R. 

[/] In phrases as the following :— 

2)ic ©olbatcn in bicfet ©tabt, the soldiers (quartered) in this town; 

distinguished from tic ©OlbatCtt btefer, ©tabt/ of (belonging to) 

this town. 
©in Scorer an bicfer @djute, a master -(belonging) to this school 

For Mcfcr <2>tf)ufe ; which would imply that he is the only master 
SDcr #etr t>em $a\\fe, the tenant of the house 

Distinguished from .pert bc£ £<wfC$, owner of the house 
iDlC Sick £U @Ctt, the love towards God 
iDic gutd)t ju ftct&cn, the fear of death 
2Cu$ iocgicrbc anjufyciufen, from a desire of accumulating 
©erooljnung jut Arbeit, habit of labor 
2C&fd)eu vet bent SOiufjiggange, horror of idleness 
Sfaufyetfctung in Sugcnben, emulation of virtues. 

127. To, before nouns of relationship, &c. is rendered by the gen* - 
(5tn Sfreunb beg .RontgS, a friend to (of) the King 

128. Op, between substs. of measure and quantity and those of substance 
and individuals, often also after Dolly full, is omitted : 

Gin ®fo$ 8Ba|fcr, a glass of water 

©in SRcgtment ©olbotcn, a regiment of soldiers 

©in @d)tff »ctt SOtotrofen, a ship full of sailors. 

129. When the last word is preceded by an adjective or pronoun it is in 
the gen. — 

(Sin <&la$ gutcn or guteS Staffer*, a glass of good water 
©in ^Regiment bicfer, ©Olbaten, a regiment of these soldiers 

130. Often ttotf takes the addition et for of, without reference to the 
gend. or numb, of the substs. : hotter Carnt, full of noise 

131. When several substs. are placed before one by which they are 
governed, the first only is put in the gen. — 

£e$ ^erjog* t>on 2Jorf 2Cnbcn!cn, the duke of York's memory. 

132. The proper names are usually placed before their governing subst, 
when they are not preceded by an adj., and in this case the christian names 
or titles are undeclined : — 

.ftaifer. 3ofepf)$ Sc&cn, the Emperor Joseph's life 

©frttfftan griebrid) »on Jtlcijte ©ebid)te, the poems of C. F. von 

Kleist 
jDoctcr SDtortin SutfjcrS @cf)tiften, the writings of Dr. M. Luther. 

133. If the name preceded by an adj. or title is placed after the govern- 
ing noun, it remains undeclined : — 

£)ic gfjatcn bc£ .ftonig* Sricbttcf), the deeds of King Frederic 
2)U Wtvtc bc5 fccrufjiiucn SLant, the works of the famous Kant. 
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ADJECTIVES. 

134. When adjs. relate to persons, the eubsts. SDtonn, $tau, H. may be 
omitted, and when relating to persons or things, one by which they are 
followed in English, must be omitted : 

2)et ®ute, the good (man) Gin ©titer, a good (man, one) 

£)te ©Ute, the good (woman) (Sine ©UtC, a good (woman, one) 

£>ie ($utcn, the good (people, ones) (State, good (people, ones) 

SDet ©ebtcntc, the servant man (Sin ©ebtcntet 

3)ct ©efctnbte, the ambassador (sent (£in ©cfctnbtet 

man) 

2)et 93ctn>anbtc, the relation (gin SSetroanbtet, a relation (male) 

£>te SSctmanbtc, — 6ine asetroanbte, a relation (female) 

2)te 83em>anbtcn, the relations (both 

genders) 

2Ctte, all (persons) » 2Ctte$, all, every thing. 

135. When they*are used to express the abstract quality, they are de 
clined in the neut. sing, without any subst 

SDaS (5tf)a6cne unb @cl)cne, the sublime and beautiful 

3cbe ©od)C f)at \i)V <ButC0, there is some good in every thing. 

136. Some, especially those of colore, are declined like substs. of the 
second declension when they signify a substance : Jran^CftfcftcS @d)t»at$, 
French black ; t)ie ©Ute bes S3etttnet 23tquc$, the goodness of Prussian 
blue. 

137. (SJanj, fjoffc, *>tct, n?cnt$, are usually undeclined, if they are not pre- 
ceded by an art. or pron.: ($}ctn$ ©pan ten, all Spain; &alb .Gittccfyentanb, 
half Greece; trict (5Jc(b, much money ; nxntv} papier, little paper ; but bah 
ganje Sanb, all the country ; bte t)QlH 9)tomn$, half the province, &c. 

138. WUexlti and atterfyanb are always undeclined : 2Wet(et 9ttftn$cn, all 
sorts of coins. 

139. In familiar conversation, adjs. are often left undeclined : fd)6tt SG&et* 
tet, fine weather ; for fcftcncS, ' 

140. When two adjs. precede a subst., it is not uncommon to suppress 
the declension of the first; ein fcfyroatjs unb roeifiet 3>ubc(, a black and 
white jpoodle. 

PRONOUNS. 

141. The personal pronoun in the nominative case governs the verb as 
in English ; and is not repeated if it governs several verbs in succession : 
3d) fal) Uttb r)6rtc ntd)t$, I saw and heard nothing. 

142. The gen. is never used, except after certain verbs (seep. 45): (St&atmC 
bid) metner, have pity on me ; and in connection with numbers : 3fytet fed)$, 
six of them. In other instances, of, before the pers. pron. is rendered by 
»on : they speak of me, fie reben »en mir. 

143. In addressing people, the second pers. sing, is used between near re- 
lations, intimate friends, and to confidential servants ; the second pers. plur. 
to mankind in general, towards those who are addressed in the sing, by t>u, 
and to inferiors in the sing, as well as in the plural ; the third person sing, 
towards servants and inferiors : 9)etct, bring (St nut SBaffct, Peter, bring 
me water ; SEarta, fjat@ic mein Jcuet angc^unbet? Mary, have you lighted 
my fire ? and the third person plural, in addressing superiors, or equals in 
a respectable rank of life : 3d) (jafce 3f)tcn Skief er&atten, I have receiy d 

D 
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your letter. Towards very high personages, the third person plural is also 
used when we speak of them : (Seine 9^qcflat f)aUti eg geruotlt, H. M. has 
wished it. 

ET For the sake of distinction, <£r, Sfat, Sfa/ ©etn, @te, 3f)t, S&ttert, 
when used in addressing persons, are written and printed with a capital 
initial. 

144 In formal language towards persons of very high rank, the ex- 
pressions #od)btefctbcn, £od)(tbtefetben, 2tffetf)6d)ftbtefelben, are used for 
©ic, you. 

145. The pers. pron. in the dat with the def. art. is used instead of the 
possess, when speaking of any thing about the body of an individual : <§r 
f)at jt$ fit fcen ginger ejefefynttten, he has cut his finger; 3d) r)ttt>c mir &as 
SBein jerbtecfyen, I have broken one of my legs ; bet £unb fjat Hjm $cn 

Sfcocf ^erttffen, the dog has torn his coat. 

146. ©erfclbe, ©tefetbe, k. is used instead of er, ftc, eg, to avoid ambig- 
uity : 2>et JOfP^icr bea,ea,ncte bem Unbcrianntcn, unb ba fcerfelbe ifjm nid)t 
auilX>Ctcf>en roetttc, U. f. tt)., the officer met the stranger, and as the same 
(t. e. the stranger) would not make way for him, &c. 

1 47. This pron. is used also to avoid the repetition of similar words : fenttctt 
©te btcfclbc, for fie, do you know her. 

148. @g frequently begins the sentence for the sake of emphasis, and 
then corresponds with there. @g befanbett fid) tuetc Seute ba, there were 
many people there. 

149. This pron. is also placed at the. head of phrases expressing a wish : 
<S$ lebc bee ActilQ ! may the king live ! (gg tfyue Jcber fctnc $)fltd)t, let each 
do his duty. 

150. *g stands frequently for eg : ©agen ©te'g ifjm, tell it him. 

151. It is contrary to the genius of the language, to use eg, and even the 
dat. neut when relating to a thing, after a preposition ; and we say baton, 
batauf, baraug, babci, it. for an, auf eg, or ifjm, aug, bet iftm ; 3d) W«9 
batauf, I struck on it; <Sr bcfinbet fid) roefjt babct, he is well off with it 

N. B. The same prepositions are also joined to n)0 ; as rootan, WCtauf, K., 
and used instead of auf n?a$ or ttK(d)Cg, it. : SBorauf oertaffen @ie fid) ? 
on what do you rely ? 

152. The Possessive Pronouns are two-fold: conjunctive and absolute. 
The conjunctive are mctn, metne, mctn (second column, rule 37), and are 
always prefixed to substs. If placed before or after fcijn, they are unde 
dined (see Rule 176). 

153. The absolute are (1) gftetnet, metne, mctneg, metne ; (2) bet, btc, 
bag metne, btc mctnen ; (3) bet, btc, bag metntge, bie metntgen, mine, &c 

(See rules 37 and 38.) 

154. Of these the first is generally used after the verb fenn, in the sense 
of belonging to : ta€ tft metnet, it. ; the second in the familiar style 
and (singularly enough) in higher poetry ; and the third in polished conver- 
sation, &c. 

155. ®te ^etnta,cn,©etnta.en, K« also signifies those belonging to me, 
to thee, &c. as relations, servants, soldiers or adherents of any kind : bag 

SBetmge, £)ctntge, it., my, thy property. 

156. The conj. poss. pron. is supplied by the def. art when -there can be 
no doubt of the person : 3d) werbe eg bem 95atcr fagen, I shall tell it my 
father ; @tccfcn ©ie eg in bie £afcf)e, put it in your pocket. 

157. The Relative Pronouns are (1) rocldjet, weldje, mcWfreg, WCWJC ; 
(2) wcr, wag ; (3) ber, bie, bc&. (See pp. 16 and 17.) 

158. This pronoun* governs the verb only in the third person ; therefore 
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if the verb is to agree with the antecedent, whether of the first or second 
person, the antecedent must be repeated after the relative : feu, bet fcu afle* 
roelfst/ thou who (thou) knowest every thing. 

159. jDet/ tie, ba$, K. is substituted for to ctdjer, for the sake of euphony 
and in phrases as the foregoing, this form is particularly preferred. 

160. The genitive of bet, being more distinct, is preferable to that of 
tt>ctd)Ct : tie Scute, bcten ©tcl$ ifyn *mpertc,the people, whose pride revolted 
him. 

161. 3Bct and roaS are used without an antecedent, the demonstr. to 
which they relate being often placed after them : met C6 gefcljen \)Q\, (bet) 
gfaubt C6, he who has seen it, believes it, instead of betjeritge gfaubt e$, 

nxtdKt, ic, or bcrjenige, wrfeftet e$ gefeben f)at/ gfau&t c$. 

162. The Interrogative Pron., besides roc(d)Cr, ttXt and wag, are alsc 
weld), weld) ctn, tnas ffir^ and roa$ fSr ctm (See pp. 16 & 17.) 

163. g&c(d)et:; K. is placed before substantives and in relation to them. 

164. SBct and roaS are used when the gender and number of the objects 
of inquiry are unknown : — 

&&er fiat c$ gefagt ? who has said it ? 
SBcffcn §)fetbc ftnb ba$ ? whose horses are these ? 
SBcm gaben ©te e$? to whom did you give it? 
SBcn ifoeUcn ® tc fefjen ? whom do you want to see ? 
3Ba$ fyat er gefdjrtc&cn ? what has he written ? 

165. 2Ba6 flit means' what sort of, what, and is used for substances in 
the singular and for individuals in the plural. For individuals in the sing, 
we say, xoat ffit etn, or cincr, 

SBaS fur *8rob ifLbaS ? what bread is that ? 
BBa6 fur $)fetbe ftnt> bad ? what hones are these? 
2Ba$ fur etn_58ud) lefen ©ie ? what book do you read? 
(Sitt $tang6jifd)e$, a French one. 
2Ba$ ffit etne* ? what sort of a one? 

166. 3&a£ or roeldj etn and ma$ filr are used in exclamation : — wai ffit, 
or roe(d) cin Sftann ! mad fur Scute ! 

167. 2Be(cf)C is commonly used for some, instead of etnige or tetcrt. 3d) 
F)nk roefdjc, I have some. 

1674. The Demonstrative Pronouns are (1) btefct, btefe, btefeS ; (2) je« 
net, jenc ; (3) bctjeniae; (4) fetbe,orfet&igc, terfetoe, or betfelbtgc; (5) fol* 

d>er, (See pp. 16 and 17.) 

168. They are conjunctive and absolute. 

169. The conjunctives are btefct, jenct, bet, fetd)et. 

170. The absolute, bctjentge or bet and bctfetbc. The use of the last has 
already been explained (see rule 146) ; betjenige or bet is used either before 
a relative pVonoun or genitive case, or before substantives which are so fol- 
lowed, and is often translated by he, she, it or they, the French celui : £)crje* 
lltge (or ber, pronounced with more emphasis than the article) tpetd)et 3(l* 
ncn bicfeS gefagt f)at, he who has told you this ; btcienigen Ceutc, tneldjc 
nod) baran $n>etfelten, those people who yet doubted it. 

171. The pronominal gen. of bet, viz. bejfen, bercn, iu is used instead 
of the possessive pronoun to avoid ambiguity : ba er bem $nabcn ntd)t 
glaubte, fo ftagte er beffen (for fetnen) &atet, as he did not believe the boy, 
he asked his (i. e. the boy's) father. 

172. This form is also used in preference to the possessive in speaking ' ' 
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things: tie $)aptcre unb term (for ifjr) Snfjaft/ the papers and their 
contents. 

173. JDcp for fceflcn is allowed only in higher poetry. 

174. ©otd) preceded by ein is declinable: fold) etn, or ein fotd)Ct: 
Sftann. 

175. When a person, poss. or demonstr. pron. precedes or follows the verb 
feptt, while a substantive or pronoun stands on the other side of the verb, 
that pronoun is undeclined : — 

<S$ finb fie, or fie ftnb C$, they are 2)tefi ftob tie Scanner, they are' the 

the people men 

(SS ift ex, or cr ift c$, it is he 2)tejj ift ber SOtonn, this is the man. 

3J)tc ©acfyen finb unfer, or unfer ftnb bte ©adjen, the things are ours 
@ic flnb metn, or metn finb fte, they are mine. 

But for emphasis, we may say — £)tcfc finb bte SR&nncr, these are the 
men.' 

176. Pronouns relating to persons of a different gender than that which 
naturally belongs to such persons, are often varied in accordance to that gen- 
der of which the subst. ought to be : — 

2Bic fcefmbct fid) 3bt@cf)nd)cn? How ie 7 oxa ***&* toy ? 
JCr (not e$) fceftnbct ftd) beffet, he is better. 

THE VERB. 

177. The Verb agrees with its nom. in the same manner as in English ; 
it is, however, more frequently found in the sing, after several nouns of a 
similar nature : Sicfce unb ©fitc madjt bie (Srbe $um £tmme(/ love and 
goodness turns earth into Heaven. 

USE OF TENSES. 

178. The present indicates (1) actual time : 3d) efie, I am eating ; (2) a 
continuous time : 3d) Inn fdjen tucr$cf)n Safjre in bicfem Sanbe, I have 
been in this country fourteen years, (when 3d) Out QCttX'fcn, would imply 
that I am there no longer) ; (3) eternal truths : £Hc @cclc tft unfter&ltd), 
the soul is immortal ; (4) a future, if the time be not far distant ; and (5) as an 
occasional substitute for the historical tense. 

179. The Imperfect is used: — (1) to denote a circumstance uncompleted 
during the occurrence of another : 3d) <$t oXi er tatlt, I was eating, when 
he came ; (2) circumstances completely past, on which account it may be 
called the historical tense : (Safar crobcrtC ©allien, Cffisar conquered Gall. 

180. The Perfect Indefinite, or compound of the pres., is used to ex- 
press past circumstances without reference to time : 3d) fya&C iljn QCfcfjCtt, 
I saw him. 

181. This tense is used instead of the imperfect if we speak of events 
recently past, of which we have not been eye-witnesses: ©cffrW tft etn $tnb 
ertttmf cn, yesterday a child was drowned ; ^inb ©te ncu(td) bott QerW? 
fen ? were you there recently ? 

182. The other tenses are used nearly the same as in English; however, 
care must be taken not to confound shall and will, should, would, could, and 
might as presents or imperfects for themselves, with the same words used 
as signs for the fut. condit. or, imp. subj. : I shall do it, may be, id) tpcrfce 
or foil (am or ought) c* tbun ; I will go, id) roerbe or null, (wish) geljen ? 
I would say, idj twfirbc or taeUtC, (wished) fagen ; he could write, cr fd)rie? 
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be, or fomtte or ffamte fdjtetben, was, or might be able to write ; she might 
find, ftc fdnbe, or mcd)te or m6d)te ftnbcn, she would be able to find. 

183. The verb to be before a part pres. is never used in German ; and 
such expressions as lam writings Itoas writing, must be rendered respective- 
ly by the present and imperfect of the verb to which the participle belongs : 

id) fcftreibc, id) fcbrtcb ; or id) (cbrcibc (fdjrteb) ebcn ; or id) bin (wax) eben 
am ©djmbcn ; I shall be writing, 3d) rocrbc (atsbann) fd)tciOcn» 

184. The verb to do is never used as an auxiliary, and such phrases as I 
do (did) write, are rendered by 3d) fdjrctbe (fd)UCb) roirittd)/ or Jo ; the 
ailverbs nrirHttf), fa, serving to give that emphasis which in English is ob- 
tained by do, did. 

.0.85. To be about is expressed by im 93cgriffc fcnn : I am, was, about to 

write, 3d) bin, max im S3egriffe $u fo^wibcn ; I shall be about, 3^ wetbe 
xm J&cgrijfc fcnn. 

THE MOOD& 

186. The Indicative is used to affirm, deny, or ask that which is, was 
or will be. 

187. The Subjunctive (called in German Conjunctive,) is used when the 
circumstance affirmed or denied is merely ordered, wished, or implied, as 
being within the range of possibility ; whence it is most frequently found 
after the verbs bcbingen, to make conditions ; bitten, to be£ ; f firdjten, be* 
fetgen, to apprehend ; ermabnen, to exhort ; ratben, to advise ; fd)einen, to 
seem ; woflcn, to desire; nmnfcf)Cn, to wish; jwcifctn, to doubt; and after 
the conditional ; as 3d) n)utt)C gcfjcn, tuCntt id) f ennte, I would go, if I could. 
It is moreover used — 

[a] When we quote the saying or opinion of others, although it may not 
be intended to convey a doubt of the fact : (St fagt Ct rocrbc f ommett, he 
says, he will come ; ftc gtaubt, C$ fct) nid)t tf)un(td), she thinks it is not feasible. 

[b] As an optative, a verb in the indicative being understood : t>Ct $im* 
met bcn>af)tC ©ic, may heaven preserve you ; @t tf)lte n>a6 cr tuctte, let him 
do what he will. 

[c] Instead of the condit. (in the iraperf.) : c$ n?dre ©d)ttbc, it would be 
a pity. 

188. When that which is mentioned in the name of others would, if quoted 
in their own words, appear in a tense different from that of the foregoing 
ind., the tense of the subj. need not agree with that of the ind. thus : for ct 
fagte, id) nuttfommen, he said, I will come, er. fagtc, cr moUeXwottte,) torn* 
men, he will come. 

189. &a$, that and rocnn, i£ which frequently precede the subj., may be 

omitted : cr fagte, ex metbc Eommen ; f onntc id), fo tohxU id) ge&eit, 

could I &c. 

190. The Infinitive after another verb is used either without or with jtl 
being placed before it. 

191. It is without [a] after fonnen, mogen, taffen, biitfen, fatten, rooflen, 

muffcn, werben in the fut. and condit. ; f)Ctffcn, to bid ; fjclfcn, help; Ufyxtti, 
teacn ; tetnen, learn ; borcn, hear ; feben, see ; fuljtcn, feel. 

[b] In (teacn, to lie ; fi§cn, sit ; ftcfyen, stand ; jtecfen, stick ; (jangen, 
hang; Cm en, kneel; fleben, adhere, when preceded by bteiben, to remain : 
(St bttcb ftcfyen, he remained to stand (standing). 

[c] In fpajteren, preceded by fasten, tcttcn : 3d) fuljt, rttt fpajteren, 

I took a ride or drive. 

[d] In bcttc(n,beg; Ijautfren, hawk; fpa$tcrcn, preceded by gcljcm 
fe] Before fd)lafen, to sleep, preceded by gefjen, or fld) (cgctu 

D2 
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[/] After babcn in such phrases as, <3ie fjaben gut ladjen, you may 
laugh indeed, (vous avez beau. hire); ct ()at eincn JBcbientm im SSors 

^tmmct roattCtt, he has a servant waiting in the ante-room. 

[g] 9Bad)en, when it means to cause : 3d) mad)te fie mititn, I made 
her cry. 

[h] After ttjun, to do, when followed by md)t5 att ; bte Winter tljun 
n'fd)t$ a(S fptcfcn, the children do nothing but play. 

[i] After the adjs. gut, bofe, libel, fd)tecf)t: £t« ijt ntd)t QUt ffl)n, this 
place is not comfortable. 

192. With gu, [a] when the inf. might be supplied by a phrase with the 
conj. bap ; SDir. befallen tfym gu fommen, we ordered him to come, *. c. that 
he would come. 

[b] After such verbs as these : — 

tfnfangcn, to begin (Srfenncn, to aoknow- £a&en, to have 

?Xufl)6rcn, to cease ledge ©Ci)n, to be 

93cfef)tcn,to command ©tfauben, to allow ' ®d)cincn, to appear 

~S3ef)aupten, to assert t (Stmangcln, to fail S3er(angcn, to desire 

93efenncn, to 'confess * (grroattcn, to expect SBiffen, to know 

SDrofyen, to threaten gurdjten, to fear SBiinfdjen, to wish, 

©rfyotten, to receive ©eftattcn, to permit 

[c] After substs. which in English are followed by of or to : bet Sfcuf 
Ctn efjr(td)Ct SEann gu ferm, the reputation of being an honest man; Shift JU 
tcifcil/ a desire to travel (of travelling.) 

[d] After adis. : ©tucf(td) e$ $U fjercn, happy to hear it. 

[e] After the preps, anftatt or ftatt, ofyne and unl, which last is 
introduced whenever a purpose is expressed by the inf. : 3d) tf)at fctCS, um 
tf)n $U ptufen, I did it for the purpose of trying him. 

19°. The English frequently use the inf. on the questions when, where, 
how, what, which, &c. when another mood is employed in German : Dip you 
believe that to be true ? ©fouben @U, bap btes xoafjt fa) ? I did not suspect 
him to be that fellow, 3d) liep e$ mU nid)t etnfatten, bap er bcr, .ftctt mare ; 
they do not know how to employ themselves, fie nnjfen nid)t, ttHC fte ftd) 

befd)afti(xcn fatten. 

194. The English inf. past after the verb to be, is rendered by the inf. 
pres.: His conduct is to be praised, fcin 93cnef)men ift $U loben. 

195. Frequently the inf. past is rendered by the part pres. as an adj., 
with $u : a notion highly to be censured, einc fcf)t $U tabefnbe 9Kcinung» 

196. How, before the inf. is omitted : He does not know how to conduct 

himself, ti roeip fid) nid)t $u benefymen. 

THE PARTICIPLES. 

197. The Part. Present is used in German as an adv. or adj., and never 
assumes the verbal power : &a€ &tllb f am roeincnb/ the child came weeping ; 
bag roctnenbe jltnb. 

Er" The English part pres. after the verb to be in a verbal capacity must 
be translated into a pres. imperf.-or fut (See page 40, rule 183.) 

198. When used in a subordinate clause of a sentence, assigning the 
cause of the circumstance expressed in the principal verb, it must be render- 
ed by a pres. or preterite, preceded by a conjunction: — standing at the 
window, I can sec him, ba id) an bem #cnftct: tytyt, f f ann [$ \fy n f c ^n; 
standing at the window, I could, &c. t>a id) an bem Jcnftct flanb ; Having 
stood there, I saw it, ba id) ba ttejiaubett tyabe, fc t)aU id) c$ gefefjen ; 
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having seen it, I was caned as a witness, ba id) H gefetyett 1)attt, fo WUtbe 
id) ate 3euge getufen. 

199. When used as an adj. it governs the ease of a verb from which it is 
derived : ba6 ttltr btofyenbe Ungcmitter, the thunderstorm which threatens 
(or threatened) me; fca* fid) DCrjtcfjcnfce Ungenntter, the (itself) dispersing 
storm.. 

(U It is also used instead of the inf. (See rule 195.) 

200. It is used as a subst, the words, SRenfd), SRantt, $tOtt, it*, being 
understood: ber jDenfenbe, he who thinks, the thinker— but never as an 
abstract noun ; the inf. being employed instead : The reading, ba£ Cefen. 
(See substs. neut page 8.) 

201. The Participue Past, unless used in the formation of the preterite 
tenses, is either an adv. or adj. ; bat there are several which either from 
their nature do not admit of the degrees of comparison, or make them with 
tncfjr. and am mctftctl, an observation which also applies to the part pres. 

202. It is often used instead of the second person of the imperative ; 
JtUtfd)Ct! jugcfafitcn, coachman! drive on. 

203. After the verb £ommen, the part past of verbs of motion, and per- 
haps a few others, is used instead of the part pres. : £>ct 23ote (otnmt 
gclaufen, for (aufcnb, the messenger comes running. 

204 Also with fjabctt, nriffen and wetter*/ instead of the inf. 3d) mottte 
©te etfud)t fafan, I would have you requested, for 3d) roottte <Ste erfu* 
d)Cn. — Both these forms of the part are however not recommended for 
imitation. 

MISCELLANEOUS REMARKS ON THE VERB. 

205. The auxiliary'' verb relating to several participles, is mentioned only 
once : (St fyat bag Surf) gcfcbrteben, qebrucft uttb fjetauSgegebctt/ he has 
written, printed and published the book. 

206. If the auxiliary is to be moved to the end of a member of a sentence, 
especially if the next number begin with the same word, it is often omitted: 
©obalb et mid) gcfefycn (l)at), Ijat er. mid) angercbet, as soon as he has seen 
me, he has addressed me. 

207. It must be borne in mind that bfitfcn, fcnttcn, tnogen, ttlfiffen, fofleit, 
WOttett, (see irreg. verbs,) have a part past in German, and are conjugated 
in their compound tenses like other verbs : (Jr. f)at gejbttt, abet (jat nid)t 
gettJCttt It is however to be observed' that when an inf. is expressed with 
any of these verbs, they change the part into an inf. : et Ijat e$ tfyutt fatten, 
tPOtten, Eomten, ?C, he has ought, would, could do it, i. e, he ought, would, 
could have done it. 

ICT The verbs fjetflen, to bid; Ijetfen, to help ; tcljten, to teach; tenten, 
to learn; Ijoren, to hear; feljcn, to see ; have the same peculiarity. 

208. To like is expressed by Ucbcn, but more generally by gem' Ijabetl/ 

getn eflen, to like (to eat) ; gctn tttnfcn, to like (to drink) : 3d) eflte gern 
tfepfet, I like apples ; mctn 93tubcr lift (teber jttrfdjcn, mv brother prefers 
cherries ; fetne .Rinbet efien am Uebftcn Sirnen, his children are fondest 
of pears. 

209. fiajfen is employed like fairs in French, for to cause, or occasion 
with the second verb in the inf. pres. : — 

3d) foflc mir Ctnen JRecf madjcn, I have a coat making for myself; 
<£t l&fft f^cf> etn &a\X$ Oauen, He has a house building for himself; 
£a6en ©ie ben tfrjt rufen (a|[en, (for gctaflen) Have you sent (caused to 
send) for the physician. , 
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THE GOVERNMENT OF GASES. 

THE NOMINATIVE, 

210. The nom. is required : — 

[a] As the subject of every vtfrb. 

[b] As the object of the following :— fetjn, werben, fjetffett, (to be called), 
fcleiben, bfinfen, fd)einen, to seem : <&x fdjetnt mir etn ef)rttd>ct 3ttatm, he 
seems to me an honest man. 

211. This case is also used after al$ or rote following a neut verb : — 
(Sr ftarb a(6 etn ^Cll), he died as a hero, t. e. being one 

©r ftarb tote etn $elb, he died like a hero, i. c. as heroes die. 

THE GENITIVE. 

< 

212. This case is governed [a] by substs. (see rule 125, page 35) ; [b] by 
adjs. ; [c] by verbs ; [d] by prepos. (See page 32.) 

213. It is required by adjectives which admit of the question whose or of 
what, (rocffcn) as fee* ©etfce* be&firfttg, in want of money :— 



SBebfirfttg 

beflicfien 

befugt 

&enct()tgt 

fecroufh 

©tngebenf 

S 18 



£ab!jaft 

&unbtg 

So* 

Sffiadjttg 

mute 

SXuttt 

©att 

fcf)utt>tg 



aftcttfaft 

Ueberbtufffg 

unetngcben! 

unfa&tg 

ungcnul* 

ungetpoljnt 

untunbig 

unwertfy 



unrofirMg 

93erbltd)en 

aerbfcdjttg 

acrtuflttg 

t>ertptefen 

SBertfj 
rofirfctg. 



214. ?(ttgef(agt, and all participles formed from verbs governing the gen. 

215. The following are the verbs which govern it: 3d) Cicr)tC be$ jDinge6 
md)t, 1 do not mind the thing. 



?(d)tett, (or with the accusative) 
SBcburfen, ditto 
braud>en, ditto 

ilbcnten, ? ^r with «„) 

(gntOeforen, (or with the ace.) 

entljalten 

ermongeln 

errotyncn 

erroefjren (fid)) 

©ebraudjen, (or with the ace.) 



gefefcrocigen 
barren, (or with ouf) 
£ad>en, (or with fiber) 
SMtpbraudjen, (or with the ace.) 
Spflegcn, ditto 
©djoncn, ditto 
©potten, (or with fiber) 
93erfcf)(cn, (or with the ace.) 
aSergeffen, ditto 
aQ&agrnefjmen, ditto 
SBarten, ditto. - 



geniejfen, ditto 

Scben, fterben and fegn/with 2Bttten$, ber-SKetntmg, iu) also occasionally 
govern this case. 

216. Some verbs govern the person in the accusative and the thing in the 
genitive ; the latter on the question of what ? @r f)Ot tfjn etne$ SSerbredjcn* 
angettagt/ he has accused him of a crime. Such are : — 

tfnftagen be$ud)rtgen enttebtgen fiberjeugen 

SBetcljren (Sntlabcn entfe£cn,to dismiss 93cm>ei|en 

bcrauben cnttafitcn Ucberfufyren tteduftcrn 

befd)u(bigcn entlaffen uOcrfjcben SBurfctgeiu 
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217. Most reflective verbs having the reflective pron. in the ace. require 
the person or thing in the gen. : <£r bebtente fid) fctttet Utlb fettuS GUlfluf? 
fe$, he made use of him and of his influence. 



95ebtcncn 
befletffigen 
begeben, (renounce) 

bemdebttgen 
6cmetftcmv 

befdjetben 

befinnen 

©ntduffern 



cntljatten 

cntfinnen 

entfdjlagen 

entbrccben 

entfibrigen 

entwe^nen 



erbatmen, (also with fiber) 93erfe(jen 
erinncrn, also with an) SQ&dgcnu 



etroefjten 

gteucn, (also with fiber) 

®etreften 

Slufymcn 

@d)dmcn 

Ucbcrfuljren 



THE DATIVE. 



218. This case is governed [a] by adjs. ; [b] by verbs ; [c] by preps. (See 
pp. 32 and 33.) 

219. The following are the adjs. which require the subst they govern in 
this case ; they all admit Of the questions, to whom or to what ? §r tft U\XV 
gfttclgt, he is kind to me. 



tfbgenctgt 

abljetb 

abtrunntg 

dljntid) 

angeborcn 

angeerbt 

angeftcrtg 

angcUgcn 

angemeffen 

angettefjm 

anaeftammt 

antjdnatg 

anftdnbig 

anftojng 

drgetttd) 

SBange 

bebenHtcft 

begrciftid) 

bcljagltd) 

ttfefiiftid) 

beltebig 

beroutit 

betfdfltg 

iDanfbdr 

tienltd) 

btenfibar 

(gigen 

eigentbumttd) 

ein(cud)tcnt) 



ctntrdgttdj 
entbe{)r(icr> 

crgeben 

mnncrltd) 

entamfdjt 

erroartct 

©cbubrltd) 

gebcif)ltd> 

geljorfam . 

gcldufig 

gcUgen 

gemafj 

gemetn 

gemefien 

genctgt 

gefitdnbtg 

gctrcu 

geroad)fen 

geroogen 

gqtemenb 

gletd) 

glctcbguftig 

gndbtg 

gunftig 

£«Ufam 

binterticr) 

Sdtfig 
Ueb 



SKogttd) 

9?ad)tf)eUig 

nafje 

ttotfetg 

notfjroenbig 

nufltcb 

9)etnlid) 

&ed)t 

©d)db(td) 

fc^ant>ticr> 

fd)d£bar 

fd)Ctnbat 

fd)inipfltrf) 

fd)mcid)Clf)aft 

fdjmer^afl 

fc$>rccf(id> 

fchutbtg 

febroinbttdj 

Srcu 

trcuteS 

trcftli* 

trugltd) 

Ucbcl 

ubcrflfiftfg 

ubrig 

ubcrkgen 

unau*ftc()ttdj 

unbefebabet 

unbenmfft 



tmcrtrdg(id) 

um>crac&(id) 

unwrijefft 

unrotbctficfjUd) 

unjettig. 

©erantroertttd) 

Derbtnblid) 

aerbunben 

t>erbdd)ttg 

wrbetbUd) * 

Derbrtefjlid) 

wrbaft 

r-crfidnb(td) 

r-erroanbt 

t>ern>ef)rt 

»ort^cttr)aft 

SBcrtf) 

tmberttdj 

tmberfpcn|ttg 

nribcrrodrttg 

nribrig 

rotttfommen 

roef)l 

jugdngtid) 

3ugcbad)t 

jugeborig 
$ugctf>an 
jujtdnbia 
jutrdgUd). 



220. Also any of these used with utt. 

221. Also many adjs. with the affixes bar and rcetttj : (St tjt mtt battfa 
bar, bemcrfeninwrtf), he is grateful, remarkable to inc. 
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222. Also those preceded by 311 : 2)a* £au$ ift S^netl $tt flettt, the house 
is too small for you. 

223. Also participles formed from verbs governing this case. 

O" In many instances fur with the ace. may be used instead of the dat : 
fca6 ift mir (or fur mid)) bequem, that is convenient to me. . 

224 After active verbs the person (and occasionally the thing) to whose 
advantage or disadvantage the action tends, is put in the dat : (gr ga& ba£ 
ffiud) mcittem £rufcer, aber fcicfem tft e6 geftcljten tporben, he gave the 
book to my brother, but the latter has been robbed of it. 

O" In such verbs the dat must be used, although the ace should be 
wanting: @r foot mtr gefd)riefeen, he has written to me. 

225. Many intransitive verbs require the person in the dative. — Such 
are: — 

K&belfen 

abtawn 

aftcrrcben 

auflauem 

aufpaffen 

aufroarten 

aufifjelfen 

auSroeidjcn 

SSegcgnen 

fcetpfUd)ten 

betfter)en , 

feetfttmmen 

JDanfen 

tiencn 

And others having the prefixes, afc, On, auf, &et, Ctn, etttgcgetl, tiad), Utts 
tit, »or, nuber, and $u, 

226. All these verbs may be turned into the passive impers. with or with- 
out a'nom. case: £)Ct <Sad)C ift abgefjetfen roorbctt, the thing has been 
remedied ; @g nmrbe mir ba»0n abgeratfycn, I was dissuaded from it 

227. The following intransitives require the dative, but cannot take the 
passive form — 



brofjen 

(Stnfteljen 

gfod)m 

folgen 

©ebordjen 

Aelfen 

gulbigcn 

Cad)dn 

(cud)ten 

tofmen 

9Zad)afjmett 

nad)benfen 

nad)etfcrn 



nadjgefjen 
nadrfefjen 
.ttad)jteUen 
ttu|en 
spedben 
fedjaben 
fd)mcid)c(n- 
jtcucrn 
Staucn 
trofcen 
93orart>citen 
Dorbcuacn 
t)orlcud)tcn 



SSafjrfagcn 

tt»ctd)en 

anberfprcdjen 

tpibcr(lcr)cn 

nnttfafjmt 

wtnfcn 

toof)(n)otlen 

3uf)6ren 

$urufcn 

aufefjen 

$utrtn!en 

$u»orfcmmen 

junrinfeft. 



tfngeljorcn 

anfjangen 

anftcfjen 

auffattcn 

aufftoffen 

afjneln 

SeifoUcn 

betfommen 

btetben 

einfattcn 

entfafjrm 

entfatten 

entgc&en 



entfommen 

enttaufen 

entfagen 

entfpred)ett 

entfprtngen 

entfier>en 

entn>od)fen 

entn)ctd)cn 

cntn?tfd)en 

erfd)ctnen 

gef)tcn 

fel)lfd>lagen 



©cfatlen 

gct)6ren 

genugen 

gteid>cn 

glucfen 

^Oflctt/ (to create 

expense) 
SDtongeln 66 Int 
imfjfaflen 
mt&glficfen 
smfsttngen 
SNadjarten 



£)btiegen 

5>affen 

fedjetnen* 

fepn 

©erunglfidten 

Dorfommen 

SBcrben 

tmberfaljten 

3ufaflen 

jufiteflcn 

$ugcfarctt 

jufteffen, &c 



228. The following reflective verbs also govern the dative of the person : 
emmaffen, etnbUbett, Dorncfjmen, au$bebingcn, getrauen, »crfteBfen: 3d) 
ftelle mir oor, I imagine. 

°°9 Impersonal verbs, purely intransitive, likewise require this case 
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Which, when placed before the verb, renders e6 superfluous : ($$ oelte&t Xtilt, 
or mir freUe&t, I please ; e$ ift mir warm/ or mic ift warm, I am hot 

CSaljnet <£$©ebti<$t <g$ fcftet, (also <g* fcfroebt *tt 

— SBegegnet — gebdf>tt with the ace) tfugen 

— oette&t — geht gut,**. — fcaft, (suits) — ft$t tm 
'— fcefjagt — geljott — leud)tettn tie ,Ro»fe 

— befemmt — gelingt ttugen — ftecft 

— ©Quert(lastB) — -genuat — leucftteteitt — ftcljtfcei 

— baucfot (also — getatlj — tiegt (depends) — jtefjt an 
with the ace) — getetdjt — Sftcmgett — jtept auf 

— Signet — geitemt — nujjfattt — Shut wtffl 

— eteft — glacft — ©d)abet r— traumt 

— entfatlt — -grauft — fcfaubett — t>erfd>t&9t 

— gattt,leid)t, — griaelt — fdjeinKseems) — SBi^rt 
fftroer, k. — Jxmgt — fdjtagt etn — mibetfteljt 

— feat auf — ift warn, *c fefjl — nritb lei<H 

— fettt etn, (oc- — &6mmt geles — fd)»inbelt *c. 

cure) gen,*u ©tatten — fd)immertwt — rourmt im 

— fefjlt — i ommt on ben 2Cugen JUpfe 

— fdjmctft — atemt 

230. Often fur with the ace. is used instead of the dative : (cine SMutnen 
Mufyen fut tf)n, (instead of tfjttl,) no flowers bloom for him. 

231. The dat. is used instead of the poss. pron. : @$ fd)tt>e6t ttrit t>cr ben 
ttugen, instead of Oct metnen TCuqcn, it hovers before my sight (see rule 145.) 

232. It is also employed as a pleonasm in the familiar style : fc>a£ mat bit 
etne Suft ! that was a pleasure indeed ! 

THE ACCUSATIVE. 

233. This case is governed [a] by adjs. ; [o] by verbs : [c] by prepos. (See 
pp. 32 and 33.) 

234. Adjectives require this case, if they refer to measure, weight, age, 
time, or worth ; and on the questions how, how long, broad, deep, heavy, 
old, much? &c. ©6 ift etnen Sftatet roettf), it is worth a dollar. They are: 
Bit fcrett, bid, gtofj, fc<h, lang, tctd), fcr/wct, meit, rocrtlj. 

235. The Verb requires the ace. on the question whom? or what? and 
indicates the immediate object of the action, whether it be a person or a 
thing ; consequently all active verbs, and neuter, when used actively : Qt 
lieut ifjn, he loves him ; et gcf>t etnen <$ang, he goes (takes) a walk. 

236. To this class also belong all reflective and impersonal verbs not 
previously enumerated : 3d) fteue mid) beine* ®ludf e6, 1 rejoice (myself) 
at your happiness; (5S ftiert mid)/ or mid) friert, I am cold. 

237. Substantives expressing time are in the ace. on the questions when? 

HOW LONG ? HOW OLD? HOW LARGE ? HOW HIGH ? HOW MUCH ? ©« lUfet ben 

ganjen Sag/ she reads the whole day. 

O 9 The questions, at what time of dat ? how often ? require the genitive, 
(see p. 30) except 2Bod)C, which is always in the ace $roet SMal bie 2Bod)e, 
twice a week. 

238. The verbs nennen, Jjctfien, (to be called,) fd)clten, fcrjtmpfen, (to call 

names,) taufen, (to give a name in baptism,) require two accusatives : 3d) 

nannte tfyn etnen Sfyoren, I called him a simpleton. 

(U In the passive voice, both these accusatives are turned into the nom.: 
<5t routbe »©n mir ein Sfyet genannt. 

239. Some of the interjections such as ad)! D ! are occasionally followed 
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by the gen. or acc M no doubt in consequence of some word formerly used 
with the interj. but now omitted. 9Bcf) and n?ol)(, when used as interjs. take 
the dative case, which they also do as adjs., and we say ttJOfyl, meg mit ! 
as we say, mil ift roo&l, or wef). 



ARRANGEMENT OF WORDS IN SENTENCJE& 

■ 

PLACE OF THE NOMINATIVE. 

340. The regular place of the nominative is in affirmative and negative 
sentenced, before the verb, and in interrogative and inter, negat sentences, 

after it: 3d) fyafcc eg gcfcfyen, I have seen it; id) fjabe e$ nid)t gefeljcn ; 
$afee id) c6 gefc()cn ? fjafce id) e$ md)t gefcfjcn ? 

241. In the regular construction, the complement or adj. joined to a subject 
by means of the verb to be— all the cases governed by the verb — the ad- 
verbs—participles and infinitives — the subordinate members serving to ex- 
press time or other circumstances — in short, every thing directly or in- 
directly dependent on the verb, is placed after it 

242. It is however permitted to place any of these at the head of a sentence, 
for the sake of emphasis or euphony j but then it becomes compulsory to 
place the nom. after the verb. 

Examples of — 

Regular Construction: * Transposition: 

2)ct Sljurm ift fjedj, the tower is high, $o<fj ift bcr S&urm. 

2)a$ ®Clt> ift mctn, the money is mine, mcftt tft fca$ ®et& 

(§T tobt tfjn, he praises him, tytt le&t Ct. 

SBtr gafccn c* ifjm, we gave it to him, tym gafccn rotf e$. 

3ftt fprcd>t t»cn uttS, you speak of us, \?on 11110 fptedjcHlfc 

@ie gtngen etttg, they went hastily, cilia gtngen fie. 

(St war cincn Sag l)ter,he was here a day, einen Tag war er \)Ux* 

<&k finb angcfemmen, they are arrived, * angcfommen ftnb jtc 

©te !6nncn e$ ntcfet rmflcn, you cannot miffcn fcnnen^ie^mdjfc 

> know it, 

®ic fagtc e$ fdjtucfycnb, she said it sobbing, fdtfudfocnfc fagfc fte c$. 
3d) glautoe e$, ba id) mufc I believe it, since fca id) mug, glaufcc id) e& 

I must, 

Sftt SSater fagtc, tf)«n fte e$, her father tljun fte ee^ fagtc i^t SSatct. 

said, do it, 

@ie ^a6cn c$ atfo ntc^t gctfyan, you have alfo&a&en@ic*6ntdjta,et&an. 

then not done it, 

243. All the adverbs used as conjunctions have the power of throwing the 
* nom. behind the verb, like a(fo, exc. : audj, bod), entmebet, $roar, with which 

the nom. is only transposed when emphasis is intended. 

2Cud) td) fja&e tfjn gefannt, I too have known him 
2(ud) ftafcc id) if)n gefannt, I h&ve known him too. 
244 If rocnn is omitted the deficiency is indicated (as in English with the 
omission of if,) by the nom. being placed after the verb. (See rule 189.) 

245. If the nom. moved after the verb, consists of one substantive or 
more, the dative or accusative goes sometimes before it, if either should be 
a pron. : 

SJttt fagtc e* 3ft? SSatct; md)t, to me your fiither did not tell it 
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OF THE VERB. 

24& The general position of the verb with respect to the nom. has just 
been stated } yet frequently it is moved entirely to the end of a sentence, or, 
at least, after all the words which are immediately dependent on it . 

247. This removal takes place, whenever the sentence begins with a word 
of a relative power. — Such are — 

[a] The relative pron. : 2)er jDtann, wcldjet biefen gflergen f)\ix gemes 

fen tft, the man who was here this morning. 

[b] The relative advs. such as bafyer, batum, ?c 

[c] The interrogative prons. or advs. on their assuming' a relative power: 
fcaflen ©te mid) nriffen, roer bet SJtann war, mo er ftdr> auf&Mt, womtt er 

!td) bcfcr)afttgt, roeftoegen er fjter&er gefommen ift, mae er Sfynen gefagt 
)at, unb wann er nrieber gu fommen gebcnft, let me know, who the man is, 
where he resides, with what he employs himself, what he has told you, and 
when he intends to return. 
[d] The following conjunctions— 

fettbem 

fo,(if)&itscomp 

w&ljrenb 

roett 

n>enn,&itscomp. 

rote, ditto. 

2Ct* tdj ben Kaufman, roeldjer Sfacn ba$ ®efb fcfyulbtg iff, $um (e$ten 

5CJZa( fafj, the last time, when I saw the merchant who owes you the money. 

248. These rules apply to the simple tenses of both the ind. and subj. 

249. In the com p. tenses the auxiliary verb is subject to the same rules, 
but the inf. and part (unless placed at the head of a sentence,) must go last 
(see Verbs.) 

250. If mere be an inf. and a part, the inf. as the governing word, goes 
last, (see the same.) 

251. If there be two infinitives,' the governing one is placed last : ©ie 
roerben fie nicrjt teid)t »cn ber ©ute §ljrer tfbftdjtcn ubcrjeugen f fatten, 
you will not easily be able to convince them of the goodness of your inten- 
tions. 

252. The imperative always precedes the nom. : $(un <&U e$ halt, do 
it soon. 

THE GENITIVE, DATIVE AND ACCUSATIVE. 

253. The regular place of these cases is after the verb (comp. with rule 
241 and 242). 

254. If two of these occur together, the ace. generally precedes the gen. 
and the dat the ace : — 

<gr bat iljn feine* 2Cmte$ entfe$t, he has deposed him of his office 
©r$af)(en @ie meinem SSatcr ben SBcrfatt, tell the occurrence to my father. 

255. If the ace. however be a pron, and the dat a subst or even a pron. 
of more weight in the pronunciation, or if it be desired to give emphasis to 
the acc^ this case is placed first :— 



Utt bafl 


je, before adjs. 


SBcwr efje 


nad)bem 


h'xi gall* 


nun, (since) 


ha im $atte 


* cb, & its com 


bafern ajteurjnrie 


pounds 


bamtt, (in order xnbem 


feit 


that) 





<§r enafjtt e$ meinem Sljetm, he tells it to my 
©ctt tc!) e* 3&nen erja^lcn, shall I tell it you ? 



uncle 
I tell it you ? 
£ 
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ST For the position of the gen. with respect to substs. see Role 28, and 
the following. 

256. Cases governed by prepositions are usually placed after the other 
cases : (gr tr>eitte yn$ iene SRad)rid)t toon $atU au* nut, he communicated 
this intelligence to us from (out of) Paris. 

257. The vocative may be placed either before or after the verb. 

ADJECTIVES. 

258. The position of the adjective is the same as in English, except that 
it is placed after the case it may happen to govern: SQBir jtnbtn if)tt £tt 
iefcem ©efcWfte UtttauaUd), we find him unfit for every business; fie fd>te* 
tten ftd) reined 9Bergegcn$ fccroupt gewefen $u fcpn, they seemed not to be 
conscious of any crime. 

259. The position of the personal pronoun has been explained ; that of the 
others is the same as in English, except that the demonstrat. is occasionally 
placed before the possess. : fcucfet 3fa SBlUlfcf), this wish of yours. 

ADVERBS. 

260. Adverbs cannot, as in English, be placed between the nom. and the 
verb, unless the latter happen to be moved to the end of the sentence : — 

Sfctt fcfyen \t)tl Oft, we often see him 

2)a nrir ifyn oft feljen, as we often see him. 

261. Its usual place, when the verb governs but one case, is after that 
case ; and if two, it is between them. 

3dj roctbc iljm morcjen fcfjrct&en, I shall write to him to morrow 
<$r gtng tr>m gcfdjnunb entgegen, he went to meet him quickly 
3cb fcfyrieb tfjm geftern etnen ©ricf, I wrote him a letter yesterday 
3d) fjafce tfjm geftetn etnen SBrtcf gcfcfyrtc&cn, 1 have written, &c 

262. If the verb governs a preposition with a noun, the adverb is placed 
between the verb and the preposition. 

®* ding gcfd)Wint> $U tfym, he went quickly to him. 

263. Frequently the place of the adverb is of no importance, and we may 

say for instance, cr fyanbtgte jtynetl ifym ba$ 2$ud) ein, or tfjm fdjnett t>a$ 
25ud) Cttl, or tbm ba$ SBud) fchnell cm, he quickly handed him the book. 

264. Often, however, the position of the adv. requires great circumspec- 
tion, although it cannot otherwise be determined by rules, except that the 
adverb should generally stand before the word it determines, as may be 
seen in the following phrases : — 

@te fjafcen fceftanbtg be* ©onntagS ©efettfdjaft, they have constantly 

company on Sundays 
©te Fmben be* ©onntagS feeftanbtg ©efetffdjaft, they have constant 

company on Sundays 
<$r fanb mufjfam ben S&cg, he round the way with difficulty 
©t fanb ten 2Bcg muljfam, he found the way difficult 
34 traf ifin glucfltd) $u 6aufc, I found him happily at home 
3d) traf ipn gu &aufc g(iidMtd), I found him happy at home 
3d) roup tf)m btefen 2Cfrenb notfyttenbtg fdjmfccn, I must necessarily 

write to him this evening 

3d) muj* ifym notfyroenbig btefen 2C6cnb, k. I must necessarily this 
evening, &c. 

34 roup notfjwenbtg tfym, *c. I must necessarily write to bin, &tf. 
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265. 9?td)t, if the negative regards the whole sentence, is mostly placed 
after all the cases governed by a verb, and in corap. tenses immediately be- 
fore the part or inf. 

SBtt oa&cn tfmt ba$ SBudj ntdjt, we did not give him the book 
SBtr ijabcn c$ tfjm nid)t gegcbcn^ we have not given it to him. 

266. If the negation relates to any part of the sentence, ntd)t is placed be- 
fore that part : — 

SSit gaben md)t iljm ba$ 93ud), we did not give the book to him 

SBtr gaben tfjm md>t bog J8ud),fonbetn bat papier, we did not give him 

the book, but the paper 
©te fd)tctben eft md)t gut, vxra do not frequently write well 
@ie fefyreiben nid)t oft gut> it is not often you write well. 

267. Gknug, enough, is, as in English, placed after the word to which it 
relates. 

266. Adverbs are always placed after the substantives to which they relate: 

JDcr SBeg tecfyt*, the way to the right 

JDafi ficben jenfett*, the life beyond (the grave.) 

269. As many adverbs are also used as adjs., care must be taken not to 
decline a word of quality when placed before adjs. adverbially: 

<£6 tft ein auffctcrbentltdjeS SSettcr, it is an extraordinary weather 

6* ift aujferor&cntltd) fd)(cd)tC5 2Bcttcr,it is an extraordinarily bad weather. 



MISCELLANEOUS ADDENDA. 

270. Collective substs. in the sing, can never govern the verb or pron. in 
the plur. as is often the case in English : 

2>a* 93etf ifl giitcMcr;, £>ie SBctfet fmb gtficfUdj, 

The people (nation) is happy. The people (nations) are happy. 

<S* ifl tmmet gtficfltd) genxfctt, It has (they have) always been happy. 

271. Some or any in the sense of one kind or another, is rendered by its 

genb ein, «♦ 
^ennen ftc irgcnb eincn guten 2(t$t? Do you know some good Physician? 

272. £)e? ©letcfye, the equal, is always in the gen. when joined to a poss. 
pron. 

$alto btdj an beincS ©fetd)en, keep to your equals. 

273. S&eljl, btd) and ja often appear as pleonasms. — 39, Int. 

274. All substs., and words used as substs., are written and printed with 
a capital initial. 

275. Sang/ when placed after a subst means during. 

<5in Safyt lang, during a year, a whole year. 

276. In the middle of, is expressed by mitten auf, mitten in, or mitten 

untec 

Sttttten auf bem Jctbe unb mitten untcr- ben ^etnben, 

In the middle of the field and in the midst of the enemies. 
SDet ©aum ffefjt mitten in bem ©arten 
The tree stands in the middle of the garden. 

277. When the first member of a sentence begins with such a word as 
tilt, bo, TOCnrt, &c, the subsequent member generally begins with fo:— 

2>a tcfy fefjt mfibe mar, fo gtng id) fcg(cid) $u 93cttc, 
As I was very tired, I went immediately to bed. 
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278. The gen. u well as the ace are sometimes used as absolute eases, 
particularly in the elevated style, instead of placing a prep, before the subst.*— 

(Sttigcn @d)rittc$, for mtt etttgem @d)ttttC, with a hasty stride. 
$onb£ unb # cr J $u ©Ott erfjobctt, with heart and hands raised to God. 

279. #6er, but, may be placed either at the beginning of a sentence, or 
after several other words, without either influencing the position or sense of 
any part of it — After a negation, but is generally rendered by font) Ctrl. 

280. SQ&crm or oh, with audj/ gtcidj/ fcfyon, R>oF)l, signify although, and 
are generally separated by the nom. :— 

g&cnn id) aud) frtne <5rfou&mfi cr&alton Wtte, 

Although I should have received no permission. 

281. ©ar, before a negative, implies a total exclusion : gar ntdjt, not at 
all ; gar nicfytS, nothing at all ; in general it strengthens the meaning of the 
word to which it is added, 81, Int. 

282. A member of a sentence cannot in German be properly made the ob- 
ject of a verb ; wherefore a fictitious case is mostly introduced either in the 
shape of a pron. or compound preposition : — 

3d> metp c$, bajj er SKed)t M, ! k 110 ^ ne » "gh^ 
SBtr aroctfeltcn nicfyt baton; ba{* cr Unred)t ^atte # 
We did not doubt of his being in the wrong. 

N. B. (§£, in the first sentence, might be dispensed with ; but batatt, in 
the second, is absolutely required ; as we say, an Ctn>a$ ^rttCtfetn, to doubt 
of something. 

283. The verbs emcnnen, to nominate; mad)Cn, to make ; tnetben, to be- 
come; and others implying change in the subject, are followed by $u:— • 

£cr $entg crnannte tfjn $um ©cfanbtcn, 

The king appointed him as an ambassador. 

284. gftcrben, in the imperf., besides ttmrbc, tmirbeft, rourbc, makes also 
tparb/ marbft, matb/ which is most usual in the. passive voice. 

• 285. The relative pron. is sometimes omitted in English, but must always 
be expressed in German : — 

®ai @d)aufptct, ujfldjee ©tc fafjcn, roar einc* »on ©^affpeare, 

The play you saw was one of Shakspeare*s. 

286. SBcr or mag, followed by end), meant? whoever or whatever, and are 
usually separated : — 

SBcr cr aud) ffy, unb was er audj ftue, 
Whoever he may be, and whatever he may do. 

287. According to rule 189, the English part pres. must be turned into 
the pres. or imperf., preceded by a conjunction. — The most usual of these 
are a(£, ba, roenn, which are also often translated by when or as ; but a(6 
implies something contemporaneous, when the circumstance occurred but 
once ; roenn, a similar thing, when the circumstance is habitual ; and ba, 
when the circumstance stated under it, is the cause of the one with which 
that circumstance is connected : — 

lite nrir in bic ©tabt famen, rcgncte c$, 

When we came (or coming) to town, it rained ; 

3Bcnn nrir in bie ©tabt fommen, tcgnet e* tmmet, 

When we come to town, it always rains ; 
£)a c$ rcgncte, bltcbcn nrir $u £au(c, 
As it rained, we stayed at home. 

988. Of after cm, or arty other number, may be rendered by the gen, or 
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by Ma or Uttteu with the dat ; as, one of them, etftet UtftlUtl, eittev Wtt 
ignen, etner untet ifonen. 

289. Of mine, of thine, &c, is rendered by the gen. or ton, thus : — 

He is no friend of mine, (gt ift toner »on metnen gteunben, or meinec 
greunbe. 

290. The double gen. sometimes used in English to express the idea of one 
or several among many, is rendered bv the following form : — 

Some farmers of the earl's, (Stmge Wtl be« ©tafcn $)&d)tettU 

291. ©o.»"ot^ (and sometimes tMC,) are used for the comparative of 
equality : — 

eincr ift fc tetcfj ate (or rote) bet anbere, one is as rich as the other. 

292. No, not any, and none, are rendered by fetn, fcincr, &c 

293. 9tfd)t is often round in German where in English it would appear 
as a pleonasm : 

<S* ijl mef)t al$ etn 5Kcnat fettbem cr ni*t gefcftrteoen Ijat/ 

It is more than a month since he has (not) written; 

flBie oft \jaU td>« Sftncn md>t ev$fyt ! 

How often have I (not) been relating it to you ! 



ON THE FORMATION OF WORDS. 

There are very few words in the German language which can be con- 
sidered as primitive ; the majority of monosyllables even being evidently of 
a derivative kind. Those of more than one syllable are all either compound 
or derivatives. The number of monosyllabic words cannot be increased, ex- 
cept by the admission of terms from the provincial and sister-dialects. But 
that of the polysyllables, although there be some limit in the formation of 
derivatives, may be endlessly augmented by compositions of various kinds. 

The general rule respecting the making of compound words is to place 
the defining term before the defined. Yet as this process requires an inti- 
mate knowledge of the language and its analogies, which cannot be acquired 
except by very extensive reading, it has not been thought advisable to add 
any special rules on this subject ; since it is presumed that a student will 
not attempt to make new words before he has ascertained that there are none 
in use capable of expressing his ideas ; and then he will be able to study na- 
tive grammarians.' Nor is the following dictionary of prefixes and afiixes 
intended as a guide for creating words, but rather as a help to understand 
those :.i existence, many of which are not met with even in the most copious 
dictionaries. The learner will however observe that many of these particles 
are of so obscure an origin, and are applied in such a variety of senses, that 
there cannot always be fixed rules respecting their meaning. In such cases 
he must content himself with taking the words as he finds them, and with- 
out regard to their composition, learn to employ them in the sense dictated 
by custom. 
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%f>, (pref. sep.) off, away, (Lat. de, ex, ah, re,) implies removal, liberation, 

weakness or unpleasantness : afcteifett, to depart ; a&nc&meit, to take oS, 

to decline; tfOfaVtt, horror. 
abtx, (pref.) found only in tf&Ctgtaufce, prejudice, and its derivatives; Xfct? 

tntfe, madness ; and afeernngta,, mad ; seems to stand for after in the sense 

of false. 
«fter, (pref. insep.) 1— after, (post, retro,) Xftetge&Utt, afterbirth; aftettebetl, 

to backbite, to speak behind a person ; 2 — false : UfUtteniQ, pretended, 

p&eudo king. 
at, (afF.) in words derived from the Lat in ale, alia, He, 

O* The plur. of such words is often made in alien : Stegal, SKegattetU 
dtt, (pref. insep. and adj.) all, (Lat omni) ?tflmad)t, omnipotence. 
an, (prep., pref. separ. in verbs,) near, at, close to, (Lat ad,) is the opposite 

of aO, and implies approach, attachment, success, agreeableness : annas 

^ent/ to approach ; anfjangen, to be attached ; anfangen, to begin ; anQC* 

Iteljm, agreeable. 
an, termin. of words from the Lat in arms: (Eapeltatt, chaplain. 

antt, : 5)rimaner, one of the first class. 

ant, (pref.) related to ent and emp; only found in ttnttifc, countenance; and 

2(ntroort, antroertcn, answer. 

ant, termin. of words from the Lat in ans-antis : (5(epl)ant 

ani, termin. of words from the Lat in ancia: &bfer&anj» 

at, ar, are, aris, arius, and arium; 

Tltiav, lingular, 3>n&cntat, SWat. 
ar, (pref.) related to ur, signifying tendency, accomplishment, result : 2Ct» 

fcett, labour. 
attiQ, (aff. adv.) from 2Crt, kind, synonimous with xdjt: tfattarttQ, clayey. 
«fr, termin. of Lat or Gr. words in astes : 2)rmaft 

at, Lat. words, ates, atum, atus : SMaqnat, (Sonterbat, ?(bt>0Cat 

dt, — ; as-atis, UntDCrfttit 

At, atlf, a termin. of several substs. without a clear meaning. 

«wf/ (P re f- "ep- "^ P re P0 on « upon, up, 1 — a tendency downwards upon a 

given point: auflegen, to lay upon; 2— a similar tendency upwards: auf* 

jteiacn, to rise; 3— for offcn, open; aufmacfycn, to open; aufjte&en, to 

stand open, 
ail 6, (prep, sep.) out, out of (ex, de,) 1— to remove to the outside: autfroet* 

fen, to cast out; 2— to bring to a termination: ouSma&ten, to complete a 

picture, 
auflfer, (pref.) out of, besides,' (extra) auflerotbcttfUdj, extraordinary. 
hat, (aff.) probably from the obsolete verb fcaten, to bear, or produce ; is 

joined to roots of verbs and to nouns, and forms adverbs, verbs and adjs. 

With the addition of en, it forms verbs : cffen&aren, to reveal ; and with 
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that of fett, substs.: fjfyrbatfett, propriety. Sometimes it k translated by 
able, or ably : efytfat, honourable; sometimes by full: banftat, grateful; 
but in general it has the meaning of capability, worthiness, abounding 
with. 

kt, (pref. msep.) the root of bet, near ; expresses 1 — proximity : bcrufcit, to 
call together; 2 — an extension of an action over an object, (upon,) by 
which means neut. verbs are often made active, and a sense wherein it is 
also used in a few English verbs : beraubcn, to deprive (bereave,) from 
lauben, to steal; bcfcrmueten, to besmear, from ((ftmieten, to smear; 5— to 
be or bring upon : beroefmen, to inhabit; beftud) ten, to fructify; 4— to e£ 
feet by means of a thing or quality: belcbcn, to animate; bcfmctt, to libe- 
rate. 5— In common conversation, to express vexation at some offensive 
term : 3d) nritt bid) bejunfem, I will squire you, i. e. I will teach you to 
call me (or yourself) squire. — In a few verbs the c of be has been dropped : 
btetcfyctt, to bleach ; btetben, to remain ; bangcn, to be apprehensive. 

ktl, bey, (pref sep. and prep.) probably derived from be, and signifying by, 
near (proximu*) : beilCCjCtt, to attribute ; JBciftanb, assistance. 

ber, term, of words from the Lat in bra, bris ; 2Cmbct, £)<tebcr. 

d)Ctt, (aff.) expressing smallness, neatness, and sometimes contempt — N. B. If 
the word to which rf)Ctt is to be attached ends in c, this letter is cut off: 
Kffe, ape ; 2(effd)Cn, little ape ; and if the- subst. ends in d), Q, or fd), et is 
placed between : <8ud), book ; SBfid)Ctd)en, little book. 

fc, is joined to infins. to form the part present 

fc, or &e, (aff.) of many abstract substs. formed from verbs: as Sagb, chace, 
from jagen ; Jreubc, joy, from frcucn. 

&at, (pref. sep. and adv.) there : barrctd)Ctt, to present 

C, (aff.) which stands,. 1 — as the dat sing, of many substs. masc. and neut; 
2 — as the plur. of the 2d decL ; 3 — as the mark of several cases in the 
decL of adjs. and prons. ; 4 — as that of several persons of the verb ; 5 — as 
a euphonous addition to many monosyllabic substs. chiefly of the fern, 
fender ; 6 — as a terrain, joined to collectives beginning with $C, and clos- 
ing with b, t>, g, S ; 7 — as a final of abstract and concrete nouns formed 
from adjs.; t>a6 ©rcffc, the grand; bte (Setoff*/ the grandeur; frag @aum, 
the acidity ; tUC ©6ucrc, the acid ; 8— as a corruption of the Lat. termin. 
is: fctc Gtaffe, the class; 9— ditto, from us: Slomfjc, narcissus ; 10— ditto, 
from a : Sctr&e, mask, from larva. 

ei, e¥, (aff.) joined to substs. (frequently to such as end in er,) and evidently 
of foreign origin, (probably from the Lat ia,) particularly as the accent 
falls upon it, which is never the case with real German terminations. It 
corresponds with the English term, y : ?(btct, abbey ; (SJctbctCt, tannery ; 
©djmctcrjetet, flattery ; particularly m words derived from the Lat. in iff, 
or the French in ic, (which however now more generally end in ie) : &)* 
tonnet, tyranny. Frequently it is translated by the term, ing: QftafylctCt, 
painting; ©fittneret, gardening. 

tltt, (pref. sep.) used for tn, generally in the sense of into. (See in.) 

tt, termination of words from the Lat in tea ; SBttttOtfycf, library. 

tl, (aff.) expressing 1 — a diminutive, as used in the south of Germany, and 
by authors in the sportive style: SXRaM, fdjou mit tn* (SJcftdjt— ,*9uraet; 
2 — in many words in general use, imparting an idea of smallness: ^UCjcl, 
hiU, from F)0d), high, (or the old German £ocf, mountain) ; 3 — agency in- 
stead of cr (which see.) In adjs. and adverbs, its meaning is not distin- 
tinguishablc, and in many words it is not of German origin, being a sub- 
stitute for the Lat terminations ela, ula, elus, elum, %c; also for that at 
plum : Slinpet, temple, from templum. 



56 QWMMAN GRAMMAS* 

e!d)en. (Seegett) 

ett, term, of words from the Lat in ellum ; Qafiefl, a castle. 

Cf it, (aft) of verbs, to which it frequently imparts a diminutive sense : Ife 
d)ttn, to smile, from lad)Cn, to laugh. It also signifies pretension or imi- 
tation : anb&djtltn, to play the devotee ; and lastly repetition, in the same 
sense as cm : frettctn, to beg, to ask repeatedly, from bitten/ to request 

cm, m, termin. of the dat masc and neut of the first three declensions of 
adjs. and prong. 

em, termin. of words from the Lat in etna : €>i)ftem» 

cmp, (pre£ insep.) related to ant and cnt, and only found in cmpfangett, 
cmpfcfjlett, cmpfitttoett, and their derivatives. 

Cit, it, (aff.) denoting l--the declinable cases of decls. v. and vl, and the dat 
plur.of all the declensions of subs.; 2 — several cases in the declensions of 

, adjs. and prone.; 3 — infinitives of all verbs, as well as substs. formed from 
them,* the past participles of many irregular verbs, and the first and third 
pen. plur. of all the tenses ; 4 — qualities of things in adjs. formed from 
substs-, as fyanfctt, hempen, from £anf ; eid)cn, oaken, from ©id)e ; fus 
pftttt, copper, from &upfcc;t 5— a termination for substs. and adjs. with 
out a distinguishable meaning. 

tit, in plurals from the Lat a, crequiw, from exequus. 

Cltt, (pre£ insep.) probably derived with ant, from an, in and eitt, (Lat con- 
tra, versm, anti, inde); it indicates 1 — commencement: entbremtcn, to 
kindle; 2— origin, production: entftcfycn, to arise from; 3— departures 
cntfaufcn, to escape ; 4 — privation, for un : entftCQCln, to unseal 

Ctttgegett, (pref. sep.) expresses meeting, and is joined to verbs of motion. 

cnr, from the Lat termin. ens-entis, and entum : (Stufccnt, Scffomwt 

CltS, from the Lat. termin. encia: <£onferen£» 

tt, (pref. insep.) signifying 1— elevation, up: crfjcfcn, for auffyefcett; to ele- 
vate ; 2— displaying or opening : crbrcd)Cn, to break open ; er^afylen, to 
relate; 3— effecting: etpitttn, to obtain by asking; 4 — becoming or mak- 
ing: (rmuntern, to become or make cheerful; 5— extension and continua- 
tion: ergicffen, to pour out; ertragen, to bear; 6— exhaustion or termina- 
tion: Ctfd)Opfcn, to exhaust; crfdjfagcn, to slay. — In many verbs and their 
derivatives, of which the root has either been lost, or has changed its origi- 
nal signification, the meaning of ct is not clear ; an observation which is 
applicable to be, cnt, ge, DCr, £c. N. B. Both cnt and et belong exclusively 
to verbs from which other words found with these prefixes are derived. 

tX, (aff.) 1 — in the plur. of the 3d decl. ; 2 — in the decl. of prons. and adjs. ; 
3-—in the comparison of adjs. and advs. where it is probably the term, of 
mefyr, more ; 4 — to express the agency of a man : (partner, gardener ; a 
sense in which it is' frequently formed by the change of n of the inf. : 
9Ral)let, painter, from mafjfcn, to paint; 5— to point out a man belonging 
to a country or town : cin 2ont>onct, a Londoner ; 6 — to point out a man 
of a certain age or condition : cin JunfttQCr^aman of fifty; 23utq«r, citi- 
zen; 7 — sometimes to signalize a male, as the counterpart of the feminine 
termin. e : Ctn SBittWCC, a widower, in opposition to SOBittroe, a widow ; 
ft — in the names of some birds it seems to be the abbreviation of Wax, a 
large bird: TtWt, eagle; 9 — to express instrumentality: 23ofjtCt, gimblet, 
from feofywn, to pierce ; 10 — in some adjs. and substs. its meaning is not 



* The active power of en is very strikingly visible in the formation of verbs from 
substs. and adjs., and as such not quite lost in English; e. gr. fdjtrorfcn, to blacken, 
from fcbnxtri, Mack; cetatn, to deaden, kill, from foot, dead. 

t Substs. ending in m or n take <rn, as fkincrn, stone, from <&ttin. 
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evident, and it is sometimes doubtful whether it is an affix, or belongs to 
the root; 11 — finally it is often a corruption of foreign terminations: $ai* 
fer, emperor, from Casar; jfcerpcr, body, from corpus; ^attfaer, phari- 
see, from pharisceus ; SfyeatCT; from tkeatrum. 

ttn, (aff.) composed of ct and en, and uniting both meanings. 1— It is often 
joined to substs. instead of en, to express a quality : gtnnew, made of tin, 
from 3tnn, (see en); 2 — to verbs to express effecting: taud)Ctn, to smoke, 
make smoke; etnfd)lafern, to lull to sleep; 3 — to express imitation: ftfts 
betn, to behave like a calf; 4 — repetition : gtttetlt, to tremble ; 5— <a de- 
sire : frf)(afcm, to be sleepy ; (which are mostly impers.) 6— obscure in 
many adjs. and verbs. 

te, 8, (aff.) to mark the gen. sing., masc. and neut. 

eft, ft, 1 — the sign of the second pers. sing, of verbs ; 2— of the super], of 
adjs. and advs. ; 3 — of the ordin. numbers from 20 upwards. 

tt, t, 1 — a verbal sign, especially of the past tenses ; 2 — the sign of the or- 
din. numbs, to 19 incl. ; 3 — a final of abstr. substs. formed from verbs : 
SMadjt, might, from mogen, may; 4 — an intensitive in some verbs: fd)lad)? 
ten, to slaughter, from fcf)tagcn, to strike. N. B. In the last three signifi- 
cations it is always t alone. 

tt, from the terminations eta, etum, etes: Sftagnd. 

fort/ (pref. Bep.) forth, forward, continuation : fortgcljett, to go away ; $ttt* 
gang, progress. 

frit, (pref. sep.) for (pro): gurfptedjet, intercessor; gftrforgc, providence* 
having care for another. 

ge, (pref. insep.) anciently go, gt, it, ft, f©, has generally the power of the 
Lat con. It indicates I — union and partnership: ^cfdl, companion; 
2 — collectives, (with a change of the radical vowels) : ©efluget, fowl, from 
fUegen *, ($cMtg, mountainous 1 district, from S3crg ; ©eftirn, constellation, 
from ©tent, (of these many take the final c) ; 3 — iteratives : (Stetatm, 
noise, from Sctrm ; ©cfefyret, screaming, from ©cftret ; 4r-^*n intensitive 
in verbs : acbcnfcn, to think of, from fcenicn ; 5 — the general sign of the 
past participle. 6 — In many words (in some it appears only as g: ®licl>, 
limb; in others as £ : Hug, prudent,) it seems either a superfluous appen- 
dage, or at least very difficult of explanation. It is found in all the Teu- 
tonic languages, and was formerly frequent in English ; where it has left 
a slight trace in the words yeoman and enough, Germ, genug* 

gegen, (pref. adv.) against : ®cgcnftanfc, object 

&aft, an adj. termin. derived from l)at>en or fyaften, to have or fix. Joined 
to substs., verbs or adjs., it indicates that the thing, state, action or quality 
is attached to something; as tugenfcfjaft, virtuous, possessing virtue; 
fd)mct$f)aft, painful ; roe()nf)aft, dwelling. Sometimes it implies only ca- 
pability : roefyrljaft, defensible ; and still more frequently likeness : faUU 
fyaft, fabulous; mat>d)Cnl)aft, maidenlike; in which sense it is synonymous 
with artig and mafltg. 

tyett, a subst term, mostly attached to adjs. and expressing an abstraction or 
union. It corresponds with the Engl, terming, head and hood, (ness, ty,) 
and is derived from an old German subst signifying person : (Stott&eit, 
godhead; SWann^e it, manhood. 

&eim, (pref. sep. adv.) home: tyeimgeljcrt, to go home; $t\\l\mT), home, 
sickness. 

$er, (pref. insep.) Lat hue ; here, hither : Ijctfemmen, to come here. 

^j n# _ illuc; there, thither: fjtnfcmmen, to get there. N.B. 

These particles are often used in German, when in English the simple 
verb would be employed, They are frequently joined to the preps, {in, 
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(for in) aui, auf, tmter, afc, fi&cr, to express the direction of the motion, 
besides those of, to and from the person speaking-. 

Winter, (pref. insep.) behind, adj., (Lat retro) : fytntcrgefyen, to deceive. 

i$, t\fy, or eridj, (aff.) means a male person, from the old German JDraf C, 
a man : $af)nt>rtd), standard-bearer ; but it often appears without an as 
signable meaning. 

i<$t, as a subst. termin. implies collection, similar to the Lat. dum; $t,z\)t\ti)i, 
sweepings. Joined to substs. to form adjs. it indicates likeness, (joljtcfyt, 
woody ; tljettd)t, foolish. 

U. (See tU) 

i|t, (aff.) in subs, probably instead of tng and of no assignable meaning. In 
adjs. it implies a having, being, or causing that which is expressed m the 
word to which it is attached: frcutttg, joynil; fd)(cifttg, sleepy ; fcctbacfytig, 
suspicious, i. e. creating suspicion ; &crig, former ; fyctlttg, belonging to 
this day. It is sometimes added as an intermediate link for the syllable 
fett, for although we do not say frimmtg, we say Jfrommtg&tt. The 
fame is done for the formation of some verbs : b&nbtgen, to tame, from 
©ant), 

if, ttt, termin. from the Lat tZu-s, Ulus : 2Cptt(* 

in, pref. to substs. corresponding with the Lat in: Snljatt, contents. Verbs 
prefer the syllable cm or cnt: ctnOatten or tnncfjattcn, to stop; entfyaltcn, 
to contain. 

in, titer, from Lat words in ina, inus : Setmtn ; <£apU$itter» 

ins, from the Lat incia : ^prctrinj. 

injg, is a subst. termin. related to ting and ung/ (Eng. ing,) and of an obscure 
meaning : ^ring, herring. 

inn, in, anciently a word signifying she, marks many nouns to be fera. as 
er marks them to be masc: @d)afet, shepherd; €>cfjafctinn, shepherdess. 
Custom requires ct to be prefixed to inn, even with substs. exclusively 
relating to females, as &Bccf)nettrm, a woman in child-bed, from 3Bod)C, 
week ; although we cannot say SBcdjncr, 

iren, or fetett, is joined to substs. and adjs. and turns them into verbs: oudjs 
ftafcttcn, to spell; particularly to words of foreign origin: regtcren, to rule. 

ier, termin. from irium, irvm, ius, and the French ier and iire. 

tf<£, (aff.) related to tg and tcf)t, and the English ish, ic, ical, signifies pos- 
session, origin, similarity, comformity or agreement: nettufef), envious, 
(having envy) ; fytmmlifd), heavenly, (belonging to or ^originating from 
heaven) ; n&rrifd), foolish, (fool-like.) It is added to names of countries, 
towns and persons to turn them into adjectives : jDantfd), from £)ane ; 
SBtcnmfci), from SBtenCt, * n inhabitant of Vienna; Cutfjettfdj, Lutheran. 
It is particularly added to words of Latin or Greek origin with the termi- 
nations is, icuSy and ikos : ^atfyoltfd), Catholic. Sometimes the word re- 
ceiving this addition varies its final for the sake of euphony, and particu- 
larly drops e or en ; some also change their vowels: Jcan^cfc, Frenchman ; 
granjefifd), French. N.B. The syllable tfcfj is in meaning closely related 
to Ct, and thence when euphony requires it, ct is added to the names of 
towns instead of tfcf), e. gr. bet 37tagbe6utgct £)om, the cathedral of Mag- 
deburg, instead of ^agMmtgtfd)C. 

" lET The terminations tfd), tg, td)t and ltd), although more or less related 
to each other, require great discrimination in their use, not only in the 
formation of new words, (which, I repeat, the learner is by no means to aU 
tempt before he has made himself absolutely at home in the language]) but 
in the application of words which are found with these terminations; thus, 
(ountg means humorous; taunid)t, whimsical; finWid), filial; EinMfd), 
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childish ; atgw6l)Mfd)/ having suspicion ; Dctb&atyig/ exciting suspicion ; 
etn ftetmgct ao&cg, a stony road; etne ftctnid)te.SBttne,a stony pear; etne 

bdrenc £ecfc, ahair blanket; etne f)aarigc Serf*/ a hairy blanket; etn* 
i)aattd)te 2Dcdfc, a blanket with hairs about it; fycfltd), polite; f)6ftf$, 
cringing; (jerrtid)/ lordly; f)Crtt(d), rudely; ja^ug/one year old; i&f)ts 
ltd), annual; gctfttg, mental, spirituous; getftltd), clerical, &c 

it/ from Lat words in tfo, yta : Sefuit 

|^ # itmm, ivua : 5Wcti». 

i J, -■ «*»«, Uum : Sufft*. 

felt/ (aft) used in the formation of abstract substs. from adjs. and advs. end* 
ing in bat, t\, tx, XQ, ltd) and fonu It is synonymous with (jctt, which is 
joined to adjs. of different terminations, and with e as a termination of 
substs. made from adjs.; thus t)tC ©UtC, goodness, is used for ©Uttgfett, 
(see ig) ; £)an£6aricit/ gratitude ; ^cttcrffttt, cheerfulness. 

lei/ Uy, (aff.) is derived from an old subst implying sort or kind, and is 
joined to adjs. of number in the genit fem. (see p. 20.) N. B. Instead of 
afferlo)/ of all sorts, we also say afleri)ant>« 

leilt/ (aff.) of a diminutive kind, (see d)en, el, and etdjeti,) and is probably 
related to the English lean, thin, (small,) and to {(till/ little. It is gene* 
rally in use in the south of Germany, and more commonly received in 
higher poetry and oratory than rf)cn or e(. 

lid), (aff.) related to the English ly (like,) and generally of the same signifi- 
' cation, i e. the manner or likeness of a thing, though often translated by 
other terminations, as ous, able, &c. It is joined to adjs. and verbs, but 
most frequently to substs. : fufj(id)/ sweetish ; fctl[d)tid), falsely ; uitertntfc 
Udj/ inexorable (ably) ; f unjftid), artificial ; roettltd)/ verbal ; ffitfttid)/ 
princely. Verbs in taking (id), sometimes throw away en: K'fmgltd), 
comfortable, from Oefyaacn, to suit ; sometimes they retain it, but take a t 
between the two syllables : nuffenttid), knowingly, from nrifjcn. 

Iiit.0/ (aff.) forming substs. masc. only, is related to (id), and in some words 
used instead of ing, signifies I — a fitness to the thing expressed in the 
root: jD&umlinp,/ thumb-stall; 2 — a similarity to the thing with some 
idea of littleness : . j£)id)tCtling, poetaster ; 3 — in composition with verbs, 
a person or thing related to a certain state or action : Jinbling, foundling; 
4— -with adjs. in the sense of nature or quality : Singling, youth; SReu* 
ting, noviee ; 3n>iUtng, one of a pair of twins. 

UnQ$, (aff.) of a few advs. : MinMtngS, blindjy. 

(00/ (adj. aff.) corresponding with the English less : lct>(0$, lifeless. 

(06/ (pref. sep.) off: bte gt'tntc Qcfyt lo6, the gun goes off; towards, in con- 
nection with auf: auf ctncn ie*gcf)en, to go towards a person. 

mdfiiQ, (pre£ sep.) from Qftajii, measure : ftmffmajug, according to art 

mlt, (pref. sep. and prep ; ) with, (con) : mitge&en/ to go with ; 3ftttlebcn&C/ 
contemporaries ; 5)1 it burger, fellow-citizen. 

nad), (pref. sep.) after, in imitation of: nad)QC()Cn, to follow ; nad)fdjm6en/ 
to imitate a writing. (See preps.) 

neit/ term, of many words in which the n often appears as a factitive or in- 
tensive sign : toamen, to warn, from roaf)ten, to be careful; fefynttl, to 
long for, look intensely, from fefycn, to see. 

net/ term, of substs. of agency, formed from verbs in netl, but also added to 
other nouns to express that an individual is connected with the thing: 
galfncr, folconer. 

itifL (aff.) signifying thing ; it is most frequently joined to verbs, either in 
the inf. (without en) : JBcqratmip, burial, from begraben ; or in the past 
part: Gkft6nt>nijj, a confession, from gcftanfcctu These subst&, as the 
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examples thaw, change their vowels, and present the abstract idea of an 
action, state or locality. , 

©b, (pre£ insep.) for fiber, above : JDObod), shelter 

out, from Latin words in oma : ©pmptottt. 

Oil, ont, from Latin words in o-onis : UctittU 

or, from the same termination in Latin : jDOfttt* 

Ot, from Latin words in os-otis. 

tfd), (see to)) : ©anfettd), gander* 

f ci, (aff.) corap. of r and CU 

a, is discernible both as pre£ and aff without any distinct meaning* It is 
also used in the declensions, especially the gen. masc* and neut; and forms 
advs. from substs. and adjs. (See deels. and advs.) 

foX, (aff.) forming substs. generally from verba, and indicates a thing of 
which the prefixed word affirms an action or state: jDtangfaf, oppression; 
©cfcttffal, fate. 

faitt, (afE) used in the formation of adjs. from verbal snbsts. and from verbs. 
It bears an affinity to hat, yet generally diners from it, inasmuch as bat 
implies a passive possibility, and fam the intransitive idea of possibility 
and propensity: thus, futcbtfam, timid; futcbtbat, terrible; (jettfam, whole- 
some ; fjcttbat, curable. It corresponds with several of the £ngluh adjs. 
in some. 

fd)aft, (afE) probably from feftaffen, to produce; and indicates 1— the condi- 
tion of a thing : gccunfcfcfyaft, friendship; 2— a union of persons : (Stanttlls 
fcfaft, community; ^ticftctjd)aft, priesthood. 

fa)cit, (aff.) to verbs, of an intensitive quality: fycifdjett, to require; F>ettfdje n / 
to rule. 

fel/ (aff.) related to fat; except that it implies a thing, while the latter gene 
rally signifies a person ; <Ratl?fe(, riddle. 

feliQ, (aff.) joined to adjs. and implying abundance, from the old subst ©d, 
abundance, multitude : glficffclig, happy ; tebfcltg, loquacious. 

% (Seeefr.) 

t. (Seect.) 

tc, ttn, tet, the terminations of the regular imperfect 

tr)it m, (aff.) corresponding with the English termin. dom, and derived from 
the old northern t)cmr, a thing of great importance. It implies the pos- 
session or dominion over a thing or dignity : ($igentf)Um, property ; £er? 
AOgtfyum, dukedom. It particularly differs from fd)aft, inasmuch as the 
latter relates to the collection of persons in a rank or dignity : thus, <Rtt« 
tetfdjaft, chivalry, means all persons who are knights; SUttCnfyum, knight 
hood, the rank of knight 

liber, (pref. sep. and insep. and prep.) upon, over : fibctbenfltt, to think over. 

Uttt, (pref. sep. and insep. and prep.) around: um^ngcn, to hang round; 
tlmgcbimo,, environs. 

um, turn, iue, terminations of words derived from the Latin. 

wt, (pref. insep.) a negation corresponding with the same syllable in English 

uitjf, (aff.) with very few exceptions formed from infina. to express the result 
of an action, and by which these kind of words differ from infins. used as 
substs. which express the action itself, and in English are generally ren- 
dered by the participle present E. gr. £)a* (gr$tcf)Clt bet &ittbct tft ntd)t$ 
£ctd)tC$, toe education of children is no- trifle; ©cine JCtnt>CT fyaOctt etne 

?UtC <§r$icf)ung gefyabt, his children have had a good education; ba6 £cf* 
Ctt, the hoping ; t)te ^offnutip, the hope. Often, however, ting is joined 
to other words, and merely implies collection : bic ©tattling, the stabling; 
; *>Ulig, the clothing. 
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Hitter, (pref. sep. and insep. and a prep.) signifies under, beneath. 

ut, (pref. sep.) of the same origin as et and of rare occurrence, as in Xltbts 
rcofjnet, aborigines; Utquetl, fountain-head; Utfprung, origin; UTtfyetl, 
judgment, and thence nrtfyeUett, to judge ; Utroett, antiquity. 

ut, termin. from Latin words in ura. 

\it, — trtiwn, &c. 

titf), (aff.) of substs. designating, like atp, a condition: tftmutfy, poverty. 

$er, (pref. insep.) related to fur and box, generally designates the opposite 
of et, viz. : the turning away, or the destruction of things : fcetftceten, to 
desolate ; t>etfd)nrint>cn, to disappear ; t>etfpted)en, to promise, i. e. giving 
away by speaking ; in Hits sense it also marks the doing amiss : ftd) ttet; 
fptedjen or fctfffftteiben, to say or write amiss (one thing for another) ; in 
some instances t>et like et designates the falling into a different state, and 
is in this sense generally prefixed to active verbs, whilst et stands before 
such as are neut : ttttbtenfren, to blind; In some verbs it is merely in- 
tensitive, as in efytcn and Betel) ten, to honor; in a few instances the mean- 
ing of this particle is obscure, and in others even contrary to its general 
acceptations, as in &erfd)tei$ett,rnthe sense of ordering something by letter. 

verat), tjeran, Wtllit, (comp. pref.) in which ttet is merely intensitive. 

Viet, (pref. and aofj.) is used in the sense of the Lat. multi: tnelffamig, mul- 
tiferous; ©tetftajii, glutton. 

tjOt, (pref. sep. and prep.) before, in presence of, (Lat mde y pr<e, pro) : ttcts 
ffetlett, to introduce, also to represent, (place before) ; it also implies an 
action done before persons, for their governance or imitation : t>orfcf)tet= 
&en, to prescribe ; $orfcf)tift, rule of conduct, also a copy to write from ; 
etnem DOtfoteten, DOttefen, to play on an instrument or read before another, 
either for his amusement or imitation ; sometimes it means the front : 
SSermann, the front man in a military line. 

VOtan, (comp. pref. sep.) before : ttttangerjen, to go before. 

SoSbe'r s ( com P* P ref " se P0 bv: &ot*ri or tjotfibetseften, to pass by. 

%ZX, (pref. insep.) probably from jetten, to pull asunder, an intensitive of $et 
in its first sense, viz. that of removing or destroying; e. gr. tetfifen, to tear; 
ttettetfien, intensitive of teiffcn; gettetfjen, to tear into pieces; or bredyn, 
Detbtedjen, 3Ctbted>en, to break, break into pieces, sever. 

jitj, (aff.) joined to numbers, in which, with the exception of etngtg, only, it 
marks ten, like the English ty : trietgtg, forty. 

ju, (pref. insep.) Lat ad, signifying to, adding to, directing to, and is related 
to an and bet ; with this difference that the direction indicated by an re- 
fers more to the outside or surface of things, while be or bet imply only a 
i'uita-position. Sometimes, however, the four particles seem to be abso- 
wtely synonymous, as in anbttttfjen, betbtittflen, gubttngen ; although 
the usage of language has introduced some difference in the application 
of these words* 



THE END. 
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